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1. OBIIUE OPTAHU3AIMOHHO-METOANYECKHUE YKA3ZAHUSA

Meroauueckue ykazaHHs K IPAKTUYECKUM 3aHATUSAM JUIS aCIIMPAHTOB M COMCKATENEH,
oOyJaronuxcsi 1o HampabieHuro nmoArotoBku 19.06.01 IIpombInuieHHass JKOJOTHS U
OMOTEXHOJIOIMH, HAIIPABJIEHHOCTh BHOTEXHOMOIUsI MUIIEBBIX MPOAYKTOB M OHOJOTHYECKH aKTHBHBIX
BEIIIECTB, COCTABIICHBI B COOTBETCTBHH C paboueil nporpammoit no aucuuiuinHe «HocTpaHHbIi
SI3BIK» TSI JAHHOTO HarpaBiieHus, pazpaboranHoil Ha ocHoBe @I'OC BO s HampaBiieHUs
19.06.01 IIpombInuieHHas SKoJ0THs B OMOTeXHOJoTHH, YTBepkaeHHoro 30.07.2014 r. mpukazom
Ne 884.

[Ipouecc nzydyenust AucuuIInHbl «IHOCTpaHHBIN A3BIK» HampaBieH Ha (HOPMHUpPOBaAHHE
AJIEMEHTOB ClIeayronuX komneTeHimi B coorsercteuu ¢ ®I'OC BO:

OIIK-2 - CriocoOHOCTh ¥ TOTOBHOCTh K aHAIN3Yy, 000OIICHUIO U MyOIMYHOMY MPECTABICHUIO
pEe3yJIbTaTOB BBHIMOJHEHHBIX HAYYHBIX UCCIICIOBAHUIT

OIIK-5 - crmocoOHOCTH ¥ TOTOBHOCTD K HCIIOJIB30BaHUI0 00pPa30BaTEIbHBIX TEXHOIOTUH, METOI0B
Y CPENICTB O0YYEHHUS ISl IOCTIDKCHHS TTaHUPYEMBIX PE3yJIbTaToOB 00ydYeHHs

OIIK-7 TOTOBHOCTH K MPENOJaBaTENLCKON MAEATEIBHOCTH II0 OCHOBHBIM 00pa3oBaTEeIbHBIM
IpOrpaMMam BBICIIEro 00pa30BaHMs

VYK-3 - TOTOBHOCTH YydYacTBOBaTb B pPa0OTE€ POCCHHCKHX H MEXKIYHAPOIHBIX
MCCJIEIOBATENLCKUX KOJIJIEKTUBOB M0 PEIICHUIO HAYYHBIX M HAyYHO-00pa30BaTEeIbHBIX 3a/1a4;

VYK-4 - roTOBHOCTH HCIOJIB30BaThb COBPEMEHHBIE METOJbl M TEXHOJIOIMH Hay4HOU
KOMMYHUKAI[MU Ha TOCYIAPCTBEHHOM U MHOCTPAHHOM SI3bIKaXx.

Paboueii mporpammoii y4eOHON MuCHMIUIMHBI «MHOCTpAaHHBINA SI3BIK» IMPEILyCMOTPEHBI
MPAKTUYECKUE 3aHITHUS aCHUPAHTOB B 00beme 50 yacoB [ist ouHOU hopmbl 00yueHus U 15 yacos
JUTs 3209HOU (POPMBI OOYUCHUSI.

Heabio nanHoro Buja y4eOHOH [eATENbHOCTH aclHUpaHTOB (coucKareneil) sBiseTcs
pUoOpeTeHne 3HAHU, 3aKperieHne U CUCTEMAaTU3allisd YMEHUM U HaBBIKOB Ha MPAaKTHYECKUX
3aHATUAX no JUCLUTIIINHE «MHOCTpaHHBII SA3BIKY, COBEPILECHCTBOBAHUE
JMHTBONPO(ECCUOHAIBHOM ~ MHOS3bIYHOM  KOMMYHMKAaTUBHOM  KOMITETEHIIMM  aCIIMPaHTOB
(comckarenei) B mpouecce ayIuTOpHOHM  paboTel  Haj  (GOPMHUPOBAHHEM  DIIEMEHTOB
YHUBEPCAIBbHBIX KOMIIETCHIIMM U JTOCTH)KEHHE YPOBHS IPAKTUYECKOTO BIIAJECHUS MHOCTPAHHBIM
S3BIKOM, TTO3BOJISIOIET0 MCII0JIb30BaTh €r0 B HAYYHOM MPOEKTHO-UCCIe10BaTeNbCKOM paboTe.

3agauu:
- pa3BUTHE W COBEPIICHCTBOBAHWE PEMPOAYKTUBHBIX YMEHHI W HABBHIKOB MOHOJOTHYECKOW
JMAJIOTUYECKOM  pedd, yMEHUs CBOOOJHO 4YMTaTh OPUTMHAIBHYIO  JIUTEparypy B
COOTBETCTBYIOIIIEH OTpacid 3HAHWH; yMEeHHS O(OPMIISATh W3BICUCHHYIO H3 HHOCTPAHHBIX
UCTOYHHUKOB HMH(OpMaIMio B BHUJE MEPEBOJAA; YMEHHUS JleNlaTh COOOIIEHUS M JOKJIaabl Ha
WHOCTPAHHOM SI3BIKE Ha TEMBI, CBSI3aHHBIE C HaAy4dyHOM paboToil W BecTm Oecemy IO
CHELHaTbHOCTH;
- (opmupoBaHMEe W COBEPIICHCTBOBAHME HHOS3BIYHON KOMMYHHMKATHBHOW KOMIETCHIIUH B
pa3IMYHBIX BUAAX MPO(ecCHOHAIBHO OPUEHTUPOBAHHON peUYeBOil 1eITENbHOCTH;
- (hopMupOBaHHE HABBIKOB MHOS3BIYHON HAYYHOH MPOEKTHO-NUCCIIEAOBATEILCKOM IS TETbHOCTH;
--(hOpMHUpPOBAHHME U COBEPILIEHCTBOBAHHE MPO(ECCHOHATFHO OPUEHTUPOBAHHON MEPEBOIUECKOM
KOMIIeTeHIINH (YMEHUS TIEPEBOJUTh B MUCBMEHHOM ()OpME ¢ MHOCTPAHHOTO SI3bIKa HA PYCCKUN U
C PYCCKOTO sI3bIKa Ha MHOCTPAHHBIN ()parMeHTHI CIeUaNIbHbIX/ HAYYHBIX TEKCTOB M JOKYMEHTOB
B COOTBETCTBUH C HOpMaMH POJTHOTO W U3y4aeMOTO sI3bIKa Ha SI3BIKOBOM MaTepuaiie U B 00beMe,
OTIpeIelIEeHHOM IIPOTrpaMMOii Kypca);
-'OBJIaJICHUE HOPMAaMHM MHHOS3BIYHOTO OSTHKETa B Npo(eccCHOHANbHOM W Hay4yHOU cdepe
COTPYAHUYECTBA,
- TOBTOPEHHE U 3aKpEeIUICHHE I'PaMMaTHYEeCKOro MarepHaia, M3yuYeHHOTO Ha MPaKTUYECKUX
3aHATHUSAX B COOTBETCTBUH € pabovel mporpaMMoil TUCIUILINHEI,
- pacuIMpeHHe JEeKCUIECKOro 3amnaca, Kak akTUBHOTO, TaK M MTACCUBHOTO;



-(hopMHUpOBaHHE HABBIKOB HCIOJB30BaHUS
JIeSATETbHOCTH.

2. TEMATHYECKHWH IIJTAH

WHOCTPaHHOTO

sA3bIKa

B

eJarornyeckou

KonnuecTBo yacoB, BBIACTSEMBIX Ha
. [IPAKTUYECKUE 3aHATUS
CopneprkaHne pasienoB (MOAyen), TeM
JUCIUTUTIHBL o (opmam oOydeHUs
OuHas 3aouHas

1 2 3
| cemecTp
TeMbl YCTHOI NPaKTUKHU
1.1. Ienu u 3agaun oOydeHHs B aCIIUPAHTYpE. 05 05
TpeboBaHus Ha KAaHAMIATCKOM DK3aMEHE. ’ ’
1.2. CamompeseHTanusl. 15 0,5
1.3. Moii myTh B HayKy. 2 1
1.4. OGy4eHne B acIupaHType. 2 1
Jlekcuyecknii MUHUMYM
1.5 Jlekcuueckuii MUHUMYM B 00beme 500 1 1
YUeOHBIX JIEKCHUECKUX €IMHHIL
I'paMMaTHYeCKUH MaTepuaJl
1.6. CtpagarenbHslii 3anor. CTpyKTypHbIE
0COOEHHOCTH M CMBICIIOBAsI CTPYKTYpa 5 1
NPENIOKEHHUH, COJIEPKAINX MMaCCHBHBIC
KOHCTPYKIIHH.
1.7. Muoro3naunocts VED-dopwm. 1 1
1.8. Muoroznaunocth VING-dopm. 1 1
CJioBooOpa3zoBanme
1.9. CroBooOpazoBanue: cioBOOOpa3oBaTeNbHbIE
cybodukcsr -er/or, -ment, -tion/ion/ition. -(u)al, - 1 1
ent/ant, -ence/ance;
1.10. Konsepcusi. 1 1
Teopus nepesojaa
1.11. OcHOBHBIE IOHATHS TEOPUH NTEPEBOJIA; 1 1
CII0COOBI MepeBo/Ia.
1.12. Equauiie! mepeBoia v WieHEHNe TEKCTA. 2 1
AyauTOpPHOE YTeHHe
1.13. O3HaKOMHUTEIBHOE, IPOCMOTPOBOE,
MOMCKOBOE, N3YYaIOIEe YUTEHHE HAyYHO- 4 1
TOMYJISIPHBIX W HAYYHBIX TEKCTOB.
HNuauBuayaibHoe YTeHHE
1.14. YTeHne HayYHBIX TEKCTOB M0 CHENMATbHOCTH 3 1
AyaupoBaHue
1.15. IlpocnymmBaHue TEKCTOB U AUAJIOTOB,
MPOCMOTP BHICODHIEMOB IPOPECCHOHATLHON 1
Hay4HOH HaIpaBJICHHOCTH, BPEMsI 3ByYaHHUs 1 1
ayJM03anKcu- 2 MUHYTBI, IPOJOJKUTEIBHOCTh
BUI€03AIIMCH — 2 MUHYTHI.
ITucemo
1.16. BeimonHeHNE MICHMEHHBIX YITPAKHCHHH, 1 1
OMMCaHue TabJIull, TPaQUKOB, TUATPAMM, CXEM.




Bcero 3a cemectp 25 15
Il cemecTp

2.1. Ilpouecc uccnenoBaxusl. 1 1
2.2. luccepranusi. 1 1
2.3. Hayunsie koHbepeHInn. 1 1
2.4. VccnenoBanusi B 00J1aCTH OHOTEXHOJIOTUH

MUIIEBBIX TPOAYKTOB ¥ OUOJIOTUYECKHA aKTUBHBIX 2 1

BenecTB. Mosi HayuHas paboTa.

Jlekcnuecknii MUMHUMYM

2.5 Jlexcnueckuit MuHUMYM B 00BemMe 500
y4eOHBIX JICKCHIECKUX €TIHUIL

I'pammaTnyeckmii MaTepua

2.6. UndunuTHB. 1 1

2.7. I'HpUHUTHBHBIE KOHCTPYKIIMU: CIIOXKHOE

JIONIOJIHEHHUE, CIIOKHOE TIOJUIeKaIIIee. ! !

2.8. MoJanbpHbI€ I1aroJibl ¢ MPOCTHIM U

nepQeKTHRIM HHOUHUTHBOM. DKBUBAICHTHI 2 1

MOJAJIBHBIX I'JIar0JIOB.

CJ10B000pa3oBaHue

2.9. CnoBoobpasoBarenbHbIii ipedukc for(e)-, 1 05
:

cyboukcer -able/ible, -ful, -less, -ly.

2.10. CnoBooOpa3oBaHue: CII0BOOOpa30BaTEIHHBIC
npedukcsiun-/in-, ir-, il-, im-, dis-, mis-, en-; 1 0,5
cyddukcer —ous, -ate, -en.

Teopus nepesojaa

2.11. Jlekcuueckue U rpaMMaTHYECKHE IPUEMBI

mepeBoia. ! 0,5
2.12. Crioco0Obl niepeBo/ia HeTMYHBIX (HOpM 1 05
rJ1aroja; '
2.13. Ctunuctudeckre NpUeMBbl IEpeBoa. 1 1
AyAUTOpHOE YTEeHHe

2.14. O3naKoMHUTENBHOE, IPOCMOTPOBOE, 4 1
TIOMCKOBOE, N3yYalolllee YTCHUE HayYHBIX TEKCTOB.

NuauBuayanbHoe YTeHHE

2.15. YteHne HayYHBIX TEKCTOB IO 3 5
CHENHAIBHOCTH.

AyaupoBanue

2.16. IlpociymmBanue TEKCTOB U TUAJIOTOB,
NPOCMOTP BHICODMIEMOB POPECCHOHATLHON 1
Hay4YyHO! HamNpaBJIEHHOCTH, BPEMsI 3BYUaHHUS 1 0,5
ayJ103anKicu- 3 MUHYTBI, IPOJOJKUTEIBHOCTh
BHJICO3AMHCH — 2-3 MUHYTBI.

IHucbmo

2.17. BpInoiHEeHNe NTUCHbMEHHBIX YIPaKHEHHH,

cocTaBiieHHe pedepaToB, aHHOTAIUH, TE3UCOB 2 1
JIOKJIAJIOB.

Bcero 3a cemectp 25 15
HWTtoro 3a rox: 50 30

3. CHUCOK PEKOMEHJIYEMOM JINTEPATYPBI

OcHoBHas JuTepaTypa
1. Manaesa, A.B., CmupHosa, .B. Academic Success Strategies (Ctpateruu akaaeMu4ecKoro
ycnexa) : yde0. mocodme mo nucuurmuinHe "MHocTpanHbI s3bIK", "JlenmoOBOW WHOCTpaHHBIN
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s3pIK", "IlpodeccmoHaNbHBIA WHOCTPAHHBIA s3BIK" 11 MAarucCTPaHTOB H  aCIHPAHTOB
HESI3BIKOBBIX HampasiieHuid moaroroBku / A.B. Manaesa, 11.B. CmupnoBa. — Mypmanck : U3a-
Bo MI'TY, 2016.

JlonoJIHUTeIbHAS JTUTepaTypa

2. Bonkosa, T.I1., Jlomornesa, H.B. English Grammar for University Students (I'pammaruka
AHTJIMCKOTO s3bIKa): ydeb.mocobue mo muciuiumae "MHoctpannbiii s3eik” / T.I1. Bomkosa,
H.B. JlomoBueBa. — Mypmanck: U3n-s0 MI'TY, 2010.

3. Boukona, T.II. Post-Graduate Research Work: meroandeckue yka3aHWs K M3YYEHHIO TEMbI
«Hayunas pabota acnupanrtay / T.I1. BonkoBa. — Mypmanck: U3n-so MI'TVY, 2010.

4. Comfort, J., Hick, S., Savage, A. Technical English / J. Comfort, S. Hick, A. Savage. — Oxford
: Oxford University Press, 2002.

5. Kenkano, H.M. Anrnuiickuii s3Ik (Kanauaatckuii MuaumyMm) / H.M. Kerkano. — MypmaHck :
Hzn-so MI'TY, 2006.

6. Murphy, R. Essential Grammar in Use / R. Murphy. - Cambridge: Cambridge University
Press, 2006.

7. CwmwmpnoBa, W.B. Novelties in Technology of Fish Processing and Fish Products
(HoBoe B TexHOIOTHUHU TIEpepabOTKH PhIObI M IPOU3BOICTBE MIPOAYKTOB U3 PHIObI) (yued. mocobu
e st By30B / M. B. CmupHoBa. - Mypmanck:U3a-so MI'TVY, 2012,

8. CmupHOBa, n.B. Novelties in Technology of FoodStuff Production
(HoBoe B TeXHOJIOTHH MPOIYKTOB OOIECTBEHHOI0 nMuTanus) : yued.nmocobdbue / M. B. CmupHOBa.
- Mypmanck: Uzn-so MI'TY, 2009.

9. IllaxoBa, H.W. u ap. Learn to Read Science. Kypc aurmiuiickoro si3bika aist acnupantos / H..
[MaxoBa u ap. - Mocksa: ®aunTa: Hayka, 2005.

10. HayuHble T€KCTHI 1O CHEHaTbHOCTH™

*[TonOuparoTcsi acnuUpaHToM (COMCKaTeleM) B COOTBETCTBUM C TMPOQUIEM HAyIHOU
CIELNATBbHOCTH.

Ilepeyens pecypcoB HHGPOPMALMOHHO - TEJIEKOMMYHUKALMOHHOM ceTH « UHTEpHET»,
HEeOOXOAUMBIX /1JI51 OCBOEHMS IH CHUTTUHBI
Jlexcuka, aynupoBanue

1. www.englishclub.com
2. http://www.bbc.co.uk/podcasts
3. www.eslcafe.com
4. www.study.ru
5. www.efl.ru
6
7
8
9

. www.soft-one.com/words
. www.yaziki.ru
alemeln.narod.ru

. http://lwww.wordsmyth.net/
10. www.merriam-webster.com/
11. http://www.bibliomania.com/1/7/299/2034/frameset.html
12. Brewer's Phrase and Fable https://archive.org/details/brewersdictionar000544mbp
13. Hobson Jobson http://dsal.uchicago.edu/dictionaries/hobsonjobson/
14. http://www.usingenglish.com/
15. http://www.ef.com/english-resources/english-usage/

I'pammarTuka
16. http://www.englishgrammarsecrets.com/
17. http://www.english-grammar-lessons.com/
18. http://learnenglish.britishcouncil.org/en/quick-grammar
19. www.learnenglish.de/grammarpage.htm



http://www.englishclub.com/
http://www.bbc.co.uk/podcasts
http://www.eslcafe.com/
http://www.study.ru/
http://www.efl.ru/
http://www.soft-one.com/words
http://www.yaziki.ru/
http://alemeln.narod.ru/
http://www.usingenglish.com/
https://clck.yandex.ru/redir/dv/*data=url%3Dhttps%253A%252F%252Fvk.com%252Faway.php%253Fto%253Dhttp%25253A%25252F%25252Fwww.englishgrammarsecrets.com%25252F%26ts%3D1487757502%26uid%3D2574472461480624806&sign=ba9eec8b3a59e000f439746641ea4dc5&keyno=1
https://clck.yandex.ru/redir/dv/*data=url%3Dhttps%253A%252F%252Fvk.com%252Faway.php%253Fto%253Dhttp%25253A%25252F%25252Fwww.english-grammar-lessons.com%25252F%26ts%3D1487757502%26uid%3D2574472461480624806&sign=ebdd0e6cb8fe0d83bedcfc4480ea7249&keyno=1
https://clck.yandex.ru/redir/dv/*data=url%3Dhttps%253A%252F%252Fvk.com%252Faway.php%253Fto%253Dhttp%25253A%25252F%25252Flearnenglish.britishcouncil.org%25252Fen%25252Fquick-grammar%26ts%3D1487757502%26uid%3D2574472461480624806&sign=eba949b355a82bdd620071e7e7ea6e6f&keyno=1
https://clck.yandex.ru/redir/dv/*data=url%3Dhttps%253A%252F%252Fvk.com%252Faway.php%253Fto%253Dhttp%25253A%25252F%25252Fwww.learnenglish.de%25252Fgrammarpage.htm%26ts%3D1487757502%26uid%3D2574472461480624806&sign=11bd171c04efd5c4fc579ca75e185b69&keyno=1
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20. www.edufind.com/english/grammar/index.cfm

21. www.lib.ru/ENGLISH/glagol.txt

22. www.lib.ru/ENGLISH/esl.txt http://lib.ru/ENGLISH/esl.txt
23. http://www.ef.com/english-resources/english-grammar/

24. http://www.ef.com/english-resources/english-test/

DHIUKJIONEIUN

- Encyclopedia Britannica Online
http://www.britannica.com/

- Wikipedia, the free encyclopedia
http://en.wikipedia.org/wiki/Main_Page

Oo0pa3zoBare/ibHBIE pecypcChl
MacmillanEducation
http://www.macmillandictionary.com/
http://www.macmillandictionaryblog.com/
http://www.youtube.com/macmillanelt
OxfordUniversity Press
http://www.oup.co.uk/

OUP online practice
http://www.oup.com/elt/students/?cc=ru
CambridgeUniversity Press - Worldwide
http://www.cambridge.org/uk/international/
CUP ELT resources
http://www.cambridge.org/elt/resources/
Express Publishing
http://www.expresspublishing.co.uk/

Additional Links for Post-Graduate Students
https://www.youtube.com/playlist?list=PLA2Z0n2e- ghhtExc6SKDImXChStX45kv
https://ru.englishcentral.com/videos#/browse-app?browseType=course&goal=4
http://www.voanews.com/

http://learnenglish.britishcouncil.org/en

http://www.youtube.com/user/duncaninchina
http://www.youtube.com/user/MinooAngloLink
https://vk.com/learnenglish?w=page-36775085 50074729



https://clck.yandex.ru/redir/dv/*data=url%3Dhttps%253A%252F%252Fvk.com%252Faway.php%253Fto%253Dhttp%25253A%25252F%25252Fwww.edufind.com%25252Fenglish%25252Fgrammar%25252Findex.cfm%26ts%3D1487757502%26uid%3D2574472461480624806&sign=8220712618874e4ba5ddff6efcab6363&keyno=1
https://clck.yandex.ru/redir/dv/*data=url%3Dhttps%253A%252F%252Fvk.com%252Faway.php%253Fto%253Dhttp%25253A%25252F%25252Fwww.lib.ru%25252FENGLISH%25252Fglagol.txt%26ts%3D1487757502%26uid%3D2574472461480624806&sign=7ee5d57b2714569ca52ff5cffac9400b&keyno=1
https://clck.yandex.ru/redir/dv/*data=url%3Dhttps%253A%252F%252Fvk.com%252Faway.php%253Fto%253Dhttp%25253A%25252F%25252Fwww.lib.ru%25252FENGLISH%25252Fesl.txt%26ts%3D1487757502%26uid%3D2574472461480624806&sign=82814b223fa5b6c9bc0d39f913795f4b&keyno=1
http://lib.ru/ENGLISH/esl.txt
http://www.ef.com/english-resources/english-grammar/
http://www.britannica.com/
http://en.wikipedia.org/wiki/Main_Page
http://www.macmillandictionary.com/
http://www.macmillandictionaryblog.com/
https://www.youtube.com/playlist?list=PLA2ZOn2e-_ghhtExc6SKDImXCbStX45kv
https://ru.englishcentral.com/videos#/browse-app?browseType=course&goal=4
http://www.voanews.com/
http://learnenglish.britishcouncil.org/en
https://vk.com/away.php?to=http%3A%2F%2Fwww.youtube.com%2Fuser%2Fduncaninchina
https://vk.com/away.php?to=http%3A%2F%2Fwww.youtube.com%2Fuser%2FMinooAngloLink
https://vk.com/learnenglish?w=page-36775085_50074729
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4. COJEP)KAHUE U METOJIMYECKHUE YKA3AHMS K U3YUEHUIO TEM
JTUCHUIINHBI

3ajada IPaKTUYECKOIO0 Kypca MHOCTPAHHOTO S3bIKA ISl ACIHUPAHTOB M COUCKATENEeH —
o0ecneunTh MOATOTOBKY CIIELHUANIMCTA, BIAJACIOIIEIO0 MHOCTPAHHBIM SI3BIKOM KaK CpeICTBOM
OCYLIECTBJICHUS HAYYHOU JE€ATEIbHOCTH B WHOS3BIYHOM S3BIKOBOM Cpele M CpPEeACTBOM
MEXKKYJIbTYPHOU KOMMYHHMKanuu. WM3ydenue pucuuniuibl «MHOCTpaHHBIM — A3BIK» B
acIUpaHType NpeaycMaTpUBAET MPEEMCTBEHHOCTh C BY30BCKUM KypCOM OOYYEHHS M OTPa’kaeT
cneunuky oOy4eHus B aCIUpaHType.

Opranu3zaius y4eOHOTo mpoiiecca M0 MHOCTPAHHOMY SI3BIKY JUIsl aCIIMPAHTOB OYHOU U
3209HON (OpPMBI OOYYCHHS MpPEIoiaraeT MAaKCUMAIIbHBIA yUeT MOTpeOHOCTEH, WHTEPECOB U
JUYHOCTHBIX KauecTB aclupaHTa (COMUCKaTens) MpU YCIOBHUHM AKTHUBHOW pabOThl aclupaHTa.
[Togo6HBIN TOAXOA MO3BOJSET ACHUPAHTY BBICTYNATh NMOJHOMPABHBIM YYAaCTHHKOM Mpoliecca
0o0y4eHHs, TOCTPOCHHOTO Ha MPHUHIIMIIAX CO3HATEJIHHOTO MapTHEPCTBA M B3aUMOJACHUCTBUS C
IpernojaBaTesieM, YTO HEIOCPEACTBEHHO CBSI3aHO C Pa3BUTHEM SI3BIKOBOH CaMOCTOSATEIbHOCTU
00y4aeMoro, ero TBOPUECKON aKTUBHOCTH.

[lepBuuHas  akTUBU3aLMs  JIEKCUYECKOTO M IpaMMaTH4ECKOro  Marepuala
OCYLIECTBIISIETCS C MOMOIIBIO 3JIEMEHTAPHO-TPEHUPOBOUYHBIX U YCIOBHO-PEUYEBBIX YIPAKHEHH,
KOTOpBIE MOABOJIAT O0y4aeMbIX K BBIIIOJHEHUIO IPEAPEUEBbIX yrpaxHeHUH. J[lanbHelmas
AaKTHBU3ALMS SI3bIKOBOIO MaTepHalla OCYLIECTBISIETCA B IPOLIECCE YTEHUs M HHTEpIpeTaluu
TEKCTa B XOJI€.

Jlnst pa3BUTHS HABBIKOB YCTHOM PEYM HCIOJIB3YIOTCS TEKCThl MO CHELUAIbHOCTH,
UCTIOJIb3yEMbIe /ISl UTCHHS, a TakKe YIeOHHKH, yueOHbIe MOCOOUS U METOIMYECKHUE YKa3aHUs,
COCTaBIICHHBIC TMpernojaBareasiMu Kadeapel. TemaTtuka Jis pa3BUTHS HABBIKOB YCTHOM peuu
BKJIFOYAET B c€0sl TEMBbI, CBA3aHHBIC C OOYYCHHEM B aCHUPAHTYpPE, HAYIHO-UCCIIEIOBATEIHCKON
NeSITeIbHOCTBIO  acIHMpaHTa  (coMcKarens),  clenuanu3anuedl W JUccepTalMOHHBIM
HCCIIETOBAaHUEM.

CoBeplIeHCTBOBaHME HABBIKOB YTEHHs HA MHOCTPAHHOM SI3BIKE ITPENIIOAracT OBJIaIcHUE
BUJAMHU YTEHUSI C PA3IMYHOM CTENEHbIO MOJHOTHl W TOYHOCTH MOHMMAHHUSA: IPOCMOTPOBBIM,
03HAKOMUTENBbHBIM U M3ydatrouuM. [Ipy 3TOM aciupaHT AOKEH HAyYUThCS U3MEHSATh XapaKTep
YTEHMSI B 3aBUCUMOCTH OT LI€JIEBOM YCTAaHOBKHU U CII0)KHOCTH TEKCTA.

OOyueHue acnupaHTOB (COMCKaTeNeil) MHOCTPAaHHOMY SI3bIKY OCYILECTBIS€TCS B TPH
JTana: KOPPEKTUPOBOUHBIM, MOATOTOBUTEIbHBIN M peueBOM (MpakTHKa B COOTBETCTBYIOIEM
BUJIC PEUEBON KOMMYHHKAIIUHN).

[lepBbiii ATanm 00y4eHHS — KOPPEKTUPOBOYHBI — MMEET CBOEH ILENbI0 KOMIUIEKCHOE
NOBTOpPEHHE  TpaMMaTHYeCKOro  Marepuana,  (OpMHpPOBaHHME  CJIOBAapHOro  3amaca
001IeynoTpeOUTENHHOM M OOIIEHAYYHOM JIGKCUKH U 00ydeHHe HaBbIKaM paOOThI C TEKCTOBBIM
MaTepHaIoM (YTEeHHE C OOLIUM OXBATOM COJEPKAHUS TEKCTA).

IIpn 0000IIEHNN TpaMMaTHYECKOIO0 MaTepHala IOJEe3HO MCIOJIb30BaTh THUIIOBBIE
MPUMEPBI, CXEMBI-TAONHUIIbI, KOTOPHIE 3aMHMCHIBAIOTCS ACMHUpPAHTAMH B CIeLMalIbHBIC TETPaId U
CTaHOBSITCS CBOETO po/ia FPAMMAaTHYECKUMU CIIPAaBOYHUKAMH.

Baxnoe mecto B mporecce oOyueHHMsl YTEHHIO 3aHUMaeT padoTa Haja JIEKCUKOW 1o
TeMaTUKEe TOATOTOBKM acrupaHTa (COMCKaTens). 3a KOPOTKHHA CPOK acMUpaHT (COMCKATEINb)
JIOJDKEH OBJIAJETh OOJBIIMM KOJWYECTBOM JIEKCHMYECKHX €IUHHII, HABBIKAMHM PACIIO3HABAHMS
MHOTO3HAYHOCTH  CJIOB,  (Dpa3eosloTHYecKuXx  OOOpOTOB, YCTOWYMBBIX H  CBOOOJHBIX
CJIOBOCOUYETAaHUN. DTH HABBIKM M YMEHMs HauboJee yCIelHO pa3BUBAIOTCS IPU aHATU3€ TEKCTa,
oO11ero A BCeil rpymmebl.

B mpouecce paboTel Hag TEKCTOM B ayAMTOPUU JENACTCs YHOp HE HAa M30JIMPOBAHHBIC
CJIOBa, @ Ha UX COYETAEMOCTb, IIPH 3TOM OO0JIbIIIOE BHUMAHHE YAEISETCS Pa3BUTHIO CIOCOOHOCTH
MOHMMATh 3HAYEHHS CJIOB C IIOMOIIBIO CIIOBOOOPA30BATENbHBIX 3JIEMEHTOB M KOHTEKCTYalIbHOM
JIOTAJIKU.
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AcrnupaHT (coucKarenb) BeAeT paboduii cIoBaph TEPMUHOB M CIIOB, KOTOPHIE HMEIOT
CBOM OTTEHKM 3HAYEHMH B M3y4acMOM IOABsA3bIKE. PekoMeHAyeTcsi B CIIOBapHBIX TETpausix
OTBECTH HECKOJIbKO CTPaHMI] I 3allUCH YacTO BCTPEYAIOLIMXCS MHOCTPAHHBIX CJIOB C
TpaHnckpunuueii. Heo6xoammo packpbeITh cCeMaHTHKY Hauboliee ynoTpeOuTenbHbIX a00peBraTyp
U OOBACHUTH MpaBWia UX 4YTeHUs. B manpHeileM 3TOT CHUCOK JOJDKEH IMOIOJHATHCA W3
CJI0Baps COKpaLICHUMN.

Ha ayauTopHbIX 3aHATHAX Ba)KHO HAYYMTBCS IOJI30BATHCS JBYA3BIUHBIM CIOBapeM M
TEM caMbIM O0ECIeUYUTh MPAaBMWIBHOCTH IEPEBOZAA CJIOBA, YTOOBI M30€XaTh JHMIIHEH 3aTpaThl
Bpemenu. Kpome Toro, HeoOXoIuMo 3HaTh, KaK MOCTyHaTh B TOM Cy4yae, €Clid B CJIOBape HET
HY>XHOTO CJIOBa M KaK M3 MHOXECTBa MPHUBEJCHHBIX B CIOBApe 3HAUYCHUI BHIOMpPATh 3HAUYCHUE
Haubosee noaxoAsiiee AJid JaHHOTO KOHTeKcTa. CleayeT Takke HayYHThCS MCKAaTh B CIOBape
UJMOMAaTUYECKUE BBIPAXKEHUS U YCTOMUNBbBIE TEPMUHOJIOTUYECKUE cllIoBOcoueTaHus. CiioBapb He
B COCTOSIHUM OTPAa3UTh BCE 3HAUYEHHMS CIIOBA, YTO B "’KMBOM' KOHTEKCTE MOT'YT BO3HUKHYTh TAKUE
3HAYEHUs, KOTOPbIE CIOBAph JaTh HE MOXKET.

Bropoii sTan o0yueHusi — MOATOTOBUTENBHBIN K peud (MOATOTOBKA K TOMY WM UHOMY
BUAY peUYeBOH KOMMyHHUKanuu). Ha 3Tom 3Tame OOBEKTOM pacCMOTpPEHHS SBISIOTCS JIHIIb
HauboJsee CI0XKHbIe KOHCTPYKIIUMHU, XapaKTepHble i CTHIA HAy4YHOU JmuTepaTypsl. B mporecce
JAIbHEWIIET0 OBJIAJEHUS SI3BIKOBBIM MAaTEpPHAIOM IPOUCXOJUT HAKOIUIEHHWE JIEKCUKH II0
HIMPOKOMY IPOGUITIO CIIEMATFHOCTH aCIIUPAHTA.

Ha mannom stane mpeamonaraercss pabota B ayAHTOPUN C OPUTHHAIBHBIM TEKCTOM IO
CHEIMAIbHOCTH, HE3HAKOMBIM JUIsi  OOyYarommxcs. OTOT TEKCT HCHOJb3yeTcs IS
CaMOCTOSITENIbHOM paboThl C 1LENbI0 3aKPEIUIEHUS HW3YYEHHBIX SBJICHUH C 3aJaHUSIMU
IpeIpeueBoro ypoBHs. BHumaHue o00y4aromuxcs HampaBlIeHO HA BBIIOJHEHUE YCTHBIX
MpEAPEUEBhIX YIPAKHEHUN ¢ Omopoil winM 0e3 omopsl Ha TeKcT. Kpome TOro, Ha 3aHATHAX
BTOPOTO 3Tara KOHTPOJIUPYETCS] IOHUMAHUE TEKCTa, IOJATOTOBJIEHHOIO JJOMA.

[IpucTynuTh K CaMOCTOSITEIBHOMY UYTEHUIO CIEHUAIbHON JIMTEpaTyphbl Lenecoo0pa3Ho
JUIIb Ha TPETbEM JTale, MOCJIE MPOXOXKACHHUS OCHOBHOTO Kypca MHOCTPAHHOTrO si3blka. bes
3HaHMUSI OCHOB I'paMMaTHYECKUX SBJICHUA M O€3 yMEHHUs NPUMEHATh UX Ha NIpaKTHKe, Oe3
OIPEIEIIEHHOr0 JIEKCUYECKOI0 3amaca aClIMpaHT CMOJKET JIMIIb MEXaHUYECKH YraJlbIBaTh CMBICI
YUTAEMOI'0 TEKCTa UJIU JI0CJIIOBHO MEPEBOJIUTH €TO.

Tpetuii aTan — peueBoii (IPaKTHKa B COOTBETCTBYIOIIEM BHUJIE PEUEBON KOMMYHHKAIIMH),
yIpaxHeHHE B caMOil KOMMYHHUKAINH, TJe TpeOyeTcs KOMIIEKCHOE IPUMEHEHUE psiia YMEHUH.
OTO0 JocTUTaeTcsl MPU MOMOIM PEeYeBBIX (KOMIUIEKCHBIX) yrnpaxkHeHuil. Ha 3ToMm sTame BaxHO
HCIIOJIb30BaHNE HOBBIX 3aJaHUI—CTUMYJIOB, KOTOpbIE OpPraHU3yIOT pabOTy U aKTUBHU3UPYIOT
MBICIIUTENBHYIO JIeITeIbHOCTh 00yyaeMoro. OCHOBHOM rpaMMaTH4YecKHi MaTeprall y>Ke YCBOEH,
U MIPOJ0JIKAeTCs JalbHelllee HaKOIUIEHHE CJIOBAPHOTO 3araca o CIelnalibHOCTH aclIupaHTa, a
Takxe padoTa Cc TEKCTaMH Ha pEYeBOM YPOBHE.

[Ipu popmMupoBaHuy IpymI ¢ y4eToM HNpoduiisl ClylaTesned Ha TpeTbeM dTane o0ydeHus
o0muMi Ui TpyHmbl TEKCTOBOM MaTepual JODKeH OBITh OpHUEHTHPOBAH Ha  Y3KYIO
CHEINAIbHOCTh aCHHPAHTOB, YTO, HECOMHEHHO, BEJIET K HAKOIJICHUIO CIOBAapHOIO 3amaca o
COOTBETCTBYIOIEH TemaTHKe. [Ipyn OTCYTCTBUM Takoil BO3MOXHOCTH HAKOIUIEHHE CIIOBApHOTO
3amaca Mo y3KoMy MpOo(uIIi0 CHenualbHOCTH aCHUPAHTOB MPOMCXOAUT MPU CAMOCTOSATEIbHON
npopaboTKe HEOOXOTUMOM TUTEPaTypBhI.

Ha 3anstusx tperpero srama pa®oTa HPOBOAMUTCA KakK IO TEKCTY, MPEABAPUTEIHBHO
MOArOTOBJIEHHOMY CIyIIATENIsIMM B KauyeCTBE JOMAIIHEr0 3aJaHusl, TaKk M IO TEKCTY,
MpeIbABIIEMOMY Ha ayAUTOPHOM 3aHSATUH BIEPBbIE.

Poct ynenbHOro Beca ureHHsl TpeOyeT yBeJWYeHUss oObeMa TEKCTOBOI'O MaTepuala,
PONOPLUMOHANILHOTO ATamy o0ydeHus. IlosToMy OT 3Tama K 3Tamy BO3pacTaeT KakK YHCIIO
TEKCTOB B paMKaX OTJIEJIBHOTO YpOKa, Tak U UX o0beM. PekomeHayemblil cpennuii o0beMm
TEKCTOB:

| stam — 1 Tekct (2000 mey. 3HAKOB)

Il aTam — 2 Tekcra (o6mee kommuecTBO 5200mey. 3HAKOB)
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Il aTanm — 3 Tekcra (obmree kommvecTBo 7800med. 3HAKOB)

Best pabota 1o pa3BUTHIO HABBIKOB YTCHHS W TOBOPEHMS MPOUCXOAUT MMeHHO Ha III
sTane — Ha peuyeBoM ypoBHe. Ha III sTane oOyuenus 3aBepiiaercss nepexoj K NpakTHYeCKOMY
NPUMEHEHHUIO HHOCTPAHHOTO S3bIKa B MPO(ECCHOHATBHBIX LIENISX.

KonnyecTBo 1 cofepkanue ayAUTOPHBIX U JOMALIHUX 33aHUN MEHSAETCS B 3aBUCUMOCTH
oT 3Tana o0y4yeHus. Takoe U3MEHEHHUE CBSA3aHO C TEM, YTO KaXK/AbI 3Tall BBIIBUTAET Ha MEPBBIN
IUIaH OIpPENETICHHYI0 METOAMYECKYl 3agady. Tak, Ha IEepBOM »JTale IPEUMYLIECTBEHHOE
BHUMaHHE yJenseTcs (OpMUPOBAHUIO HABBIKOB 3JIEMEHTApHOW ycTHOW peun. Ha sTOoM stame
TaKX€e 3aKJIa/IbIBAlOTCS OCHOBBI HaBbIKa uTeHUsA. Ha BTOpoM 3Tame Bo3pacTaeT yAelabHBIH Bec
YTEHUS 3a CYET YMEHBIIEHHUsS YAEIHHOro Beca YCTHOM peun. Ha TpeTbem sTame OCHOBHOE
BHUMAaHHME COCPEOTOYEHO Ha OOYYEHHMH DPA3JIMYHBIM BHMJAM UYTEHMs, @ YCTHas pedb CIIY)KHT,
TJIABHBIM 00Pa3oM, OJIHUM H3 CPEJICTB COBEPLICHCTBOBAHHUS OCHOBHOT'O YMEHUS—UTCHHUS.

B koH1ie Kypca 00y4deHus: 3HAUUTENIbHO YBEJIMYUBACTCS YAEIbHbBIN BEC HHANBUIYAIBHOTO
YTEHUS, Yallle MPOBOIATCS 3aHATHS C aCIUPAHTAMH I10 TPOBEPKE WHANBUAYAILHOTO JIOMAITHETO
yreHus. [nga Oonee s¢pdexkTuBHON opraHuzanuu y4eOHOro Ipouecca CjieIyeT BbBIIOIHATh
CJIEAYIOIINE 3a0aHUS:

e  BBINIUCATh HE3HAKOMBIE CJIOBA U BBIPAXKEHUs, BCTPEUAIOLINECS B TEKCTE U OTMETUTh
HanOoJiee YacThle M XapaKTEpHBIC ISl HAyYHOU JINTEPATyphl TAHHOTO CTHIIS CIIOBA U OOOPOTHI,
KOTOpbIE aCMPAHTHI 3aTEM BHOCAT B CBOM CJIOBApH;

e pazoOparb TpymHBIE [UISI TOHMMAHHS MecTa C TPUMEHEHHEM CTPYKTYPHO-
CEeMaHTUYECKOT0 aHAJIN3a TEKCTa;

e TIOATOTOBUTHCA K aJEKBATHOMY IIE€PEBOAY JIOOOrO OTpBIBKAa TEKCTa, T.e. K
BbIOOPOYHOMY MIEPEBOY;

e TIepenaTh HA MHOCTPAHHOM SI3bIKE OCHOBHYIO MBICIIbH POYUTAHHOTO.

Ha uHIuBuayanbHBIX 3aHATHAX MOMHUMO KOHTPOJS Marepuaia, JalOTCs OTPBIBKU U3
NPOYMTAHHOTO JIOMa TeKCcTa (BHAa4Yajle W3 Marepuaia, IMOJArOTOBJICHHOTO K MPEIbIIyIINM
UHIUBUYaJIbHBIM 3aHATHAM, a 3aT€M W HOBBIE OTPBIBKM JJIS IMPOBEPKH IOHUMAaHMUSA HX
COJIepKaHUsI Ha MHOCTPAHHOM si3bIke). [Ipu 3TOM cobmogaeTcss KOJIMYeCTBO NEUYaTHBIX 3HAKOB U
BpeMs Ha MOATOTOBKY, Kak U B 9K3aMeHallMOHHbBIX TpeboBaHusX (1500-1700 neu. 3nakos 3a 8-10

OOuwmii 06beM IuTepaTyphl 3a MOJHBIM Kypc 00yueHHs B aclUPaHType MO BCEM BUIaM
paboT, yUUTHIBas BpPEMEHHbIE KPUTEPHH MPHU PA3IMYHBIX LENsIX, cocTaBiseT npuMepHo 600000 -
750000 mey. 31aKoB (To ecth 240 - 300 crpanun u3 pacuéra 1 crpanuna = 2500 neu. 3HakoB.) U3
HUX NpuoOau3nuTenbHo 80 CTpaHUL-JIMTEpaTypa MO IIUPOKOW CHENUAIbHOCTH acnupanTta; 160
CTpaHHUII-JIUTEPATypa MO Y3KOH CHeaTbHOCTH aCIUpaHTa.

Pabora acrnmpanTa Haj JUTEpaTypoll MO IIMPOKOW CIENUAIBHOCTH IPOBEPSETCS Ha
ayJUTOPHBIX 3aHATUAX. PaboTa acnupaHTa Haja JUTepaTypoil MO Y3KOH cHenuanbHOCTH
NIPOBEPSICTCS] Ha WHAMBHUIYaTbHBIX 3aHATUSX B (OpMe BBHIOOPOYHOTO IMEpeBoia W Oecensl Ha
MHOCTPAaHHOM SI3bIKE 110 MPOYUTAHHOMY MaTepHaiy.

ITo oxoHYaHUM 00YYeHUs] ACTIMPAHT J0JIKEH:
3HaTh:
- He MeHee 3000 ci10B U CI0BOCOUYETaHMH, COCTABIIAIOIINX TACCUBHBIN JIEKCUYECKUH MUHUMYM H
0k0J10 2000 CJIOB M CJIOBOCOYETAaHM, COCTABISIONINX AKTUBHBIN JJEKCUYECKHIT MUHUMYM,
-OCHOBHBIE CIIOCOOBI M MOJIEIH CIIOBOOOPA30BaHMsI B MNHOCTPAHHOM SI3bIKE,
- TpaMMaTHYeCKHe CTPYKTYphl, XapakTepHble [UIsI YCTHOM W TIMCBMEHHOW  pedH,
o0ecrieynBaroIie KOMMYHHKAIMIO OOIIEHAYYHOTO M Mpo(hecCHOHAIBHOrO Xapakrepa 0e3
MCKa)XEHUH CMBICTIa B MTPOIEcCce YCTHOTO U MUCEMEHHOTO OOIIEHMS,
- OCHOBHBIE TTOHATHS TEOPUU NEPEBOJIA, CIIOCOOBI U IPUEMBI TIEPEBO/IA,
- OCHOBBI COBPEMEHHBIX METOJOB M TEXHOJOTWUH HAaydYHOH KOMMYHHKAI[MM HAa WHOCTPAaHHOM
S3BIKE;
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Ymers:
- YUTaTh CO CJIIOBAPEM TEKCTHI MPO(ECCHOHATHLHOW HAIMPABICHHOCTH C IOJHBIM NOHHMAaHHUEM
U3JI0’KCHHOM WH(pOpMaIInH,
- YUTAaTh M TOHUMATh TEKCThI OOMIEKYIBTYpPHOTO W HAYYHO-TIOMYJSIPHOTO  Xapakrepa 0Oe3
UCTIOJIB30BaHUS CIIOBAPs C IENBIO MOMYyYCHHs OOILIETO MPEICTABICHUS O YUTAEMOM MaTepHualie
WM TIOMCKa HH(opMaIum,
- YWTaTh, NMOHMMATh W HCIIOJIB30BaTh B CBOCH HayyHOW pabOTe OpPUTHHAIBHYIO HAy4YHYIO
JUTEpATypy MO CHEIHAIBHOCTH, ONMUPAsSCh HAa H3YYCHHBIH S3BIKOBOM Marepuas, (HOHOBBIC
CTpaHOBEIUECKUE W TPO(ECCHOHANTBHBIC 3HAHWS W HABBIKU SI3BIKOBOW M KOHTEKCTYaJbHON
JIOTAJIKH,
- YUTaTh M aHAIM3UPOBATh HMH()OPMAITHIO CTATHCTUYECKOTO XapaKTepa,
- coo0maThe HH(POPMALHIO B BUE MOHOJIOTHYECKOTO BHICKA3bIBAHUS 110 TEMaM CIEIUAITBHOCTH H
0 JMCCEPTAIMOHHON padoTe,
- peasIi30BEIBaTh B MICHbMEHHOM BHIC KOMMYHUKATHBHBIC HAMEPCHHSI,
- BOCIIPUHHMMATh Ha CIyX W MHCbMEHHO (PMKCHPOBATh Ha WHOCTPAHHOM SI3bIKE WH(OPMAIIHIO,
MPEABSIBISIEMYIO B ay/IMO U BUJIE03aMMUCH (COOOIIECHUE, TOKIIA/I, JICKIIUIO),
- COCTaBJISATh TE3UCHl, pedeparhl U aHHOTAIMH IO COJACPIKAHUIO M3YYCHHBIX WHOS3BIYHBIX
HUCTOYHUKOB,
- TNPUMCHATHh 3HAHWE WHOCTPAHHOTO SI3bIKA JUISI PEIICHUS HAay4yHbIX M HAY4HO-
o0pa3oBaTeNbHBIX 3aja4, NMPUHUMAs y4acTHe B padOTe POCCHMCKUX W MEXTYHAPOIHBIX
UCCIIEIOBATEIICKUX KOJJICKTHBOB;
Baangern:
- HaBBIKAMH JIMAJOTMYECKOW WHOS3BIYHOM peYd B HAYYHOM U MPOGECCHOHATBLHOM OOIICHUU
(TosicCHEH U1, apryMEHTAIIVS, BBIBOJIBI, CPAaBHEHUS, OLIEHKA, BO3PAKEHUE, BOIIPOCHI),
- OCHOBaMH IyOJIM4YHOI peun B chepe mpodeccroHanbHON KOMMYHUKAIINN),
- HaBBIKAMU aHHOTHUPOBaHUs, peepupoBaHUs M PEICH3UPOBAHUS MATEPHUATIOB M3 M3YUEHHBIX
WHOSI3bIYHBIX UCTOYHHUKOB,
- HaBBIKOM OITMCaHUs HAa HHOCTPAHHOM SI3bIKE TPAPUKOB, THArPaMM, TAOJIHII, CXEM.

Jlekcnyecknit MUHUMYM. TeMbl YCTHOM NPAKTUKH

Ilenpto pa®OTHI MO OCBOEHHMIO JIEKCHYECKOTO MMHHMYMa M TE€M YCTHOH NpaKTHUKU
ABJISIETCSl PACIIMPEHUE CIIOBAPHOIO 3araca, COBEPIICHCTBOBAHUE HABBIKOB JUAJIOIMYECKON H
MOHOJIOTMYECKON peyH.

MoHOJIOTM4eCKOE BBICKA3bIBAHNE HAa MHOCTPAHHOM SI3BIKE - 3TO CBSI3HOE HEIPEPBIBHOE
U3JI0KEHNEe MbICIel Ha HMHOCTPAaHHOM $3bIKE€ OJHHMM JIMIIOM, OOpalleHHOe K OJHOMY WU
HECKOJIBKHMM JIMIIaM, 110 onpeneseHHon Teme. [Ipu onpeneneHny BUI0B MOHOJIOTMYECKOM peduu B
yUeOHBIX LEISIX MCXOIAT M3 COJAEp)KaHWs peyH: OINKCaHHWe, COOOIEHHEe, paccKas; CTENeHU
CaMOCTOSITEIBHOCTH:  BOCIIPOM3BEJCHHE  3ay4E€HHOIO, TII€peCKa3 M CaMOCTOSTEIBHOE
BBICKA3bIBAHUE; CTEIEHU IOATOTOBJIEHHOCTH: MOJArOTOBIEHHAsA, YAaCTUYHO IIOATOTOBJICHHAS U
HEIMOATOTOBJIEHHas pedb. ConepaHue 3aJaHMil Ha MOHOJOTMYECKOE BBICKA3bIBAHHE MOKET
OBITH CJEIYIOLIMM: BBICKQKUTECH 10 TEME, ONUPAsICh Ha COJEP)KAaHHE TEKCTa, BBICKAXHUTECH 110
TEME C OIOPOM Ha KIIFOYEBBIE CIIOBA, BBICKAXXUTE CBOE MHEHHE IO T€ME, MOJITOTOBBTE YCTHOE
coobuienne mo Tteme. TpeOoBaHMS K TOATOTOBICHHOMY MOHOJOIMYECKOMY BBICKAa3bIBAHUIO
(coobmenuro):

- KQYECTBEHHBIC TI0KA3aTeU: COOTBETCTBUE TEME U IIOJHOTA €€ PACKPBITHS, YPOBEHb PEUEBOIO
TBOPYECTBA, XapaAKTEP MPABUIBHOCTH HCIIOJIb30BAHUS A3BIKOBOTO MAaTepUaia, T.€. COOTBETCTBHE
(MM HECOOTBETCTBHE) TPAMMATHUECKUM, (POHETHUECKUM H JIEKCHYECKUM HOpMaMm H3y4aeMoro
A3bIKa; TEMIl PEeYM; CBA3HOCTh peyd (JOTMYHOE IOCTPOCHHE COOOIIEHUS, HCIOJIb30BAHKE
JIOTUYECKUX CBA30K, YMEHHE Pa3BUTh TEMY);

- KOJIMYECTBEHHbIC IOKa3aTeau: OOBbEM BBICKA3bIBAHUS, T.€. KOJMYECTBO PEYEBBIX EIUHMIL,
HCIIOJIb3YEMBIX B PEUH.
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TpeGoBanusi K HEMOATOTOBICHHOMY BBICKA3bIBAHUIO (pEeuM): yYMEHHE CaMOCTOSTEIBHO 03
npeBapUTEeNbHON MOATOTOBKU C(OPMYIUPOBATH BHICKA3bIBAHHE B COOTBETCTBUU C CUTYAIlHEH,
MCIIOJIb30BaTh Pa3HO00pa3HbIE JIEKCUKO-CEMAaHTUYECKUE U CUHTAKCUUYECKHE CTPYKTYPBI, a TAKKe
OLICHUBATh YMEHHE BBIPaXXaTh CBOE MHEHHUE K BBICKA3bIBaHUIO. KpUTepru 1 HOPMBI OLICHUBAHUS
(06Bem 25-30 pa3BepHYTHIX MPEAJIOKEHUN ) SBISIOTCS OOIIMMHU JIJIsI BCEX TEM.

Jlnajgoruyeckoe BBICKA3bIBAHHE COCTOUT B HEIMOCPEICTBEHHOM OOMEHE peIUIMKaMu
MEXIYy JABYMS WM HECKOJIbKMMH JuiamMu. OCOOEHHOCTH Yy4yeOHOro auaniora: KpaTKOCTh
BBICKA3bIBAaHUI; IIMPOKOE MCIIOIb30BAHUE HEPEUEBBIX CPEACTB OOLIEHUS (MHUMHUKH, KECTOB);
BapbUPOBAaHUE MHTOHAIMM; HaJU4Me pPa3HOOOPa3HbIX MPEUIOKEHUM HENMOJHOTO COCTaBa,
CBOOOHOE OT CTpOrux (OopM KHMIKHOH peud CHUHTAaKcH4YecKoe O(GOpMIICHHE BBICKAa3bIBAHHIA,
3apaHee HE IMOATOTOBJICHHBIX; Mpeo0siajaHue MPOCThIX MPEAJIOKEHUN, XapaKTepHOoe s
pasroBopHO# peun. CozpepkaHue 3aJaHUN Ha MPENCTABICHHE AUAIOTMYECKHX BBICKA3bIBAHUM:
COCTaBUThH JIMAJIOT MO 00paslly, COCTaBUTh JAMAJIOT, OMHUPASCh HA CXEMY, COCTaBUTh JMUAJIOT IO
peYeBOM CUTYallMH 110 3aIaHHON TEME.

TpeboBanust K 1MaIOrMYECKOMY BBICKAa3bIBAHUIO:

- Ka4yeCTBEHHBIE IMOKa3aTeNd: YMEHHE MPHHUMATh ydactue B Oecesme, coueras oOMeH
KOPOTKUMHU pEIIUKaMu C Ooliee pa3BepHYTHIMU BBICKA3bIBAHUSIMHU; YMEHHUE 3alpalluBaTh
UHPOPMALIMIO, A/IEKBATHO pEarupoBaTh Ha PEIUIMKY M COOECEIHMKA, YIMOTPEOSATh INTaMITBI
JTUAIOTMYECKOI pedyr, KOMOMHUPOBATh PEIUIHKHY;

- KOJIMYECTBEHHBIC TIOKa3aTeNn: OO0BEM TIPAMMATUYECKH MPABUIBHO O(OPMIIEHHBIX
PEIIMK KaXKJI0OT0 cOOeCcCeTHUKA U MX KOJIMUYECTBO.

| cemecTp

Temvl ycmuot npaxmuxu

1. [lenu u 3agaun 00ydeHus B acnupantype. TpeboBaHUs Ha KaHIUAATCKOM IK3aMEHE
B pesynbraTe nzyuenus tembl No 1 acnivpaHT JOJIKEH 03HAKOMUTHCS C LIEJIAMH U 3aJa4aMU
00y4eHUs B aCTIUPAHTypPE B KOHTEKCTE U3YUCHUS JUCIUTUTMHBI « IHOCTpaHHBIN S3BIK», C
TpeOOBaHUSMU, MPEABSIBIIEMbIMHI Ha KaHIUIATCKOM YK3aMEHE [0 MHOCTPAHHOMY SI3BIKY, U C
COJIEpXKaHUEM 3aJIaHUM, KOTOPbIE HEOOXOIMMO BBITOJIHUTE, YTOOBI OBITH TOMYIIEHHBIM K
KaH/IUJIaTCKOMY JK3aMEHY.

Jluteparypa: 5(c. 6-7)
2. Camormpe3eHTaLusl.
B pesynbrare nzyuenus temsl Ne 2 aciupaHT (CoMCKaTelNb) T0JKEH YMETh pacckas3aTh o cede, o

cBoell yueOe B yHHUBepCcUTETE, paboTe, 0 CBOEH ceMbe, YBICUCHMSIX, IJIaHaX Ha Oyxayliee.

Self-Presentation

Vocabulary
seem, v Ka3aThCs
uncommon, a HEOOBIYHBII
participate, v (take part) y4acTBOBATh
carry out, v 3aHUMAThCS, OCYIICCTBIISTh
research, a HAYYHO-KMCCIIEI0BATEbCKHIA
graduate from, v 3aKaH4MBaTh (BY3)
honour degree JUTLIOM C OTJIHYHEM
gain the experience pHOOPETaTh OIBIT
department, n Kadenpa, oTnen




post-graduate course, post-graduate school acrupaHTypa

thesis, n JCCepTaIs

manage, v CYMCTh

prove, v 3alUTUTh, I0KA3aTh
single, a HEKCHATHIN, He3aMYXKeM,
yet, adv ele

even, adv Jlaxe

in spite of HECMOTpS Ha

same, a TaKOM K€, TOT K€ CaMbIHM
unlike, adv B OTJIMYHUE OT

former, a OBIBITIHIA

be fond of YBIICKAThCS 4EM-JIN00
Sew, v IIUTH

knit, v BA34Th

especially, adv 0COOEHHO

First of all I"d like to introduce myself. My name is Alexander, I’'m 26. I have been living
in Murmansk since 1992. But I was born in N, it’s a small nice town situated in X region.
Nowadays | spend summer holidays there and always have a good time in N. walking around the
forest, bathing in the river and working in the garden and kitchen-garden. | think it’s the best
place to spend a leave. In 2005 I finished the secondary school. | should say that | studied not
badly at school, especially good | was in such subjects as physics, maths and English.

Besides | spent much time going in for sport, | was fond of skiing and swimming. After
finishing the school | entered the Faculty of Physics of the Saint-Petersburg State University. |
chose this faculty because physics always seemed to me very interesting and uncommon. | was
dreaming of great discoveries and | thought that perhaps one day I might become the author of
some new theory. When I was a student I participated in the work of the students’ scientific
society, | carried out some research work, took part in the students’ scientific conferences and
many times | was a winner of the conferences. In 2010 | graduated from the University having
honour degree. Then | began my working as a teacher (scientific worker) at a secondary school
(research institute). It was also interesting for me because there | gained a great experience.

Then | came to Murmansk. Now | am a teacher of Department of Physics of the MSTU. |
have been teaching at the University since this September. My duties are to give lectures and
conduct lessons. This year | have entered the post-graduate school and now I am working at my
candidate thesis, it takes me much time, but I find it very interesting and useful. | hope that in
some years | will manage to prove my thesis.

Now a few words about my family. It is not large. I am single. I live in a small flat in the
centre of Murmansk. | think it is the best place in our city. Usually | go to the University on foot,
it takes me just 20 minutes, but sometimes when the weather is nasty | go by bus in this case it
takes me about 10 minutes.

I think it’s necessary to say about my parents. | have a mother and a father. They live in
N. They are not old yet. My father even is still working. He is an engineer at the factory, in spite
of that fact that he is already 57 years old. My parents are of the same age. So my mother is 57
too. Unlike my father she doesn’t work now. She is a former teacher but now she is a pensioner.
My mother is fond of sewing and especially knitting. | am the only child in my family, so | have
neither sisters, nor brothers.

Exercise 1

Fill in the gaps:

1. I'd like...... myself. 2. I ..... in Murmansk in 1987 3. In 2005 I ..... the school. 4. I studied ....
at school 5. My .... subjects were ....... 6. I spent much time...... 7. Iwas fond..... 8. After .....



16

the school I ...... the ....of .... of the ...... 8.  was dreaming ........ 9. When I was a student |
....... 10. After ...... University I .......

Exercise 2

Complete the sentences

1. My family .... 2. Thave .... 3. I don’t have .... 4. My parents .... 5. My father... 6. My mother
.... 7.Now I work as .... 8. My duties are ... 9. I have entered the post-graduate course because
.... 10. Tlive .....

BOl'lpOCLI OJA caMOIIPOBepKI/I:

Where are you from?

Where did you live before moving to Murmansk?

Why did you (your family) move to Murmansk?

Do you miss your native town (place)?

What school did you finish?

Did you study well? What were your favourite subjects at school? Why did you like them?
What were you fond of when at school?

Do you have a large flat? Do you live with your parents or separately?

What higher educational institutions did you study at? Did you study well?
10. Why did you enter that university (institute)? Was it difficult to study there?
11. Did you feel pity of entering that university (institute)?

12. Would you enter the same university (institute if you finished a school now?
13. What was the most remarkable event of your student’s life?

14. Did you live in the dormitory when you were a student?

15. Why did you decide to take the post-graduate course?

CoNoOA~WNE

3. Moii nyTh B HayKy.

B pesynbrare nzyuenus temsl Ne 3 aciupaHT 10JKEH paclIMPUTh CBOW CIIOBAapHBIN 3arac 3a
CYET OCBOEHHUS HOBOM JIEKCUKH 110 JAaHHOW TEME, HAyUUTHCS PAcCKa3bIBaTh O HAYAJIE CBOETO
HAy4YHOTO HUCCIEI0BaHUs, 00CYXAaTh c(hepy CBOMX HayUYHBIX HHTEPECOB.

Jluteparypa: 3 (c. 5-9)

4. ObyueHue B aciupaHType.

B pesynbprate nzyuenus temsl Ne 4 acniupaHT JOJDKEH pacIIMPUTh CBOM CIOBApHBIN 3amac 3a
CYET OCBOCHHUSI HOBOM JIEKCHUKH TI0 U3y4aeMOU TeMe, HAyYUThCs TOBOPUTH O CBOEH yuebe B
acIMpaHType.

Jlexcuueckuii munumym. TOBeAeHNE 00bEMa JIEKCUYECKOro MUHUMYMa 110 4500 jiekcuuecknx
€AVHHIL.

IT cemecTp

Temvl ycmuou npakmuxu.

5. Ilpouecc uccnenoBanusl.

B pesynbraTe nzydenus temsl Ne 5 aciMpaHT JOJDKEH pACIIMPUTE CBOM CIIOBAPHBIN 3ar1ac 3a
CYET HOBOM JIEKCHUKHU I10 JAHHOHN TEME, YMETh PacCKa3aTh O MPOLECCE CBOETO UCCIIEIOBAHNUS.
Jluteparypa: 3 (c. 12-15)

6. Quccepranus.

B pesynpraTe nzydenus temsl Ne 6 aCMpaHT JOJDKEH PaclIMpUTh CBOM CIOBApHBIN 3armac 3a
CYeT HOBOM JIEKCUKH IO JJAHHOM TeMe, yMeTh paccka3aTh O CBOCH Oy/ymiei quccepTaium.
3aaHus: BBIMIOJIHUTD YIPaXXHEHUs HAa 3aKpETJIeHHe HOBOM JIEKCUKH, TOJITOTOBUTHCS K
MOHOJIOTHYECKOMY BBICKA3bIBAHHUIO 110 TEME.

Jluteparypa: 3 (c. 15-19)

7. Hayuynsie koH(pEpeHITIH.



B pesynbrate nzydenust TeMbl Ne 7 aCUpaHT JOJKEH pACIIMPUTH CBOM CIIOBAPHBIN 3amac 3a
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CYET HOBOM JIEKCUKHU 10 JAHHOW TEME, YMETh PAaCCKa3bIBaTh 00 y4aCTUM B HAyUHBIX

KOH(EepeHIHSIX.
Jluteparypa: 3 (c. 19-23)

8. I/ICCJ'IG,I[OBaHI/ISI B 00J1aCTH OMOTEXHOIOTHHI IMUIOCBBLIX IIPOAYKTOB U OMOJIOrMYECKN aKTUBHBIX

BerecTB. Most Hay4Has paboTa.

B pesynbrate nzyuenus tembl No 8 acliupaHT JOJIKEH pacIiupUTh CBOM CIIOBAapHbIH 3amac 3a

CYET HOBOM JIEKCHKH IO JJAHHOM TeMe, yMETh pacCKa3bIBaTh O CBOEH Hay4HOIl paboTe.

Jluteparypa: 3 (c. 23-27)

Jlexcuueckuii Munumym. noBeJeHUe 00beMa Jekcruaeckoro MuHuMyMa 10 5000 TeKCHIecKux

CAUHUII.

Marepuan K NIpaKTHYeCKUM 3aHATHSM [0 U3YyYEHUIO TeM YCTHOMH NMPAKTHUKH

UNIT 1. AWAY INTO RESEARCH

1.1. Answer the following questions:

1) What made you start research? 2) When did you realize that you should carry out some
scientific investigation? 3) Did you fulfill any research when you were a student?

1.2. Scan the words and word combinations below. Find the explanations of them in

English.

to attain eminence in some field
to be at the top of one's field

to become discouraged

to push smb. to follow in smb's
footsteps

attitude, n

to win a scholarship

on the basis of performance on
regional exams

applied mathematics

appeal, v

phenomenon (pl. phenomena), n
edit, v

supersonic flow of shock waves
fascinating, pres. p.

to take course

eventually, adv

to write a Ph.D thesis
implode, v

assistant professorship
currently, adv

JIOCTHYb YCIIEXOB B KaKOU-TMO0 00s1acTu
3aHMMAaTh BUHOE MOJIOKEHHE B CBOEH 00IacTH
TEePATHCS

3aCTaBUTh KOTO-THOO0 CIe0BaTh IO CBOMM CTONaM

OTHOIICHHUE, ITO3UITHUA
MMOJIYYUTH CTUIICHANUTIO
Ha OCHOBAHUU CAAYU PECTUOHAJIBHBIX 3K3dMCHOB

MpUKJIagHas MaTeMaTUKa
IIPHUBJICKATh

SIBJICHUE

pEIaKTUPOBATH

CBEPX3BYKOBOW MOTOK yJIAPHBIX BOJH
YBJIEKATEIbHBIN

M3y4aTh KypcC, yUUTHCS

B KOHEYHOM CYETE, B UTOTE, B KOHIIE KOHIIOB; CO
BpEMEHEM

MHACATh JTOKTOPCKYIO TUCCEPTALAIO

B3pbIBaTh

JOLIEHTCTBO

TEIEpPb, B HACTOSILEE BPEMS; HBIHE

1.3. Read the international words and guess their meaning:
career, talent, to concentrate, aesthetically, natural, instruction, officially, finally.
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1.4. Read the text and reproduce it using as many expressions from it as it is possible; dwell
on your own way into research or that of a top authority in your field; use the expressions
of the text.

Kathleen Moravetz' Academic Career

Kathleen Moravetz is an applied mathematician at New York University Courant
Institute. She is one of the few women to attain eminence in mathematics, a field in which many
other women have become discouraged. She is at the top of her field.

As Moravetz tells it, her choice of career was almost accidental. Her father is the well-
known applied mathematician John L. Synge, but she says that he did not push her to follow in
his footsteps. "My father's attitude was that | had talent but that I was not willing to work hard
enough”, she explains.

After finishing high school in Toronto, Moravetz won a scholarship in mathematics to the
University of Toronto on the basis of her performance on the regional exams, and this led her to
study mathematics in college. She concentrated in applied mathematics because she found it
aesthetically appealing to use mathematics to describe natural phenomena. She then went to the
Massachusetts Institute of Technology where she studied for a Master's degree. Then, by a
fortunate connection, she was offered a job at New York University. When she arrived, however,
the job had been taken by someone else. So she was asked to edit the book Supersonic Flow of
Shock Waves, written by Richard Courant and Kurt Friedricks. The editing job proved a
fascinating one. "l learned the subject that way. It was the best instruction | ever had", she
explains. She then went on to take courses at NYU (New York University).

Although she does not remember ever officially entering as a graduate student, she
eventually wrote a Ph.D. thesis on imploding shock waves.After her thesis Moravetz spent
several years working part-time at NYU and finally received an offer of an assistant
professorship at NYU, which she accepted. She is currently a full professor and a director of the
Courant Institute.

1.5. Give the Russian equivalents to the following words and phrases:

to become discouraged, almost accidental, to be willing, high school, to win
a scholarship, on the basis of the performance on the regional exams, aesthetically appealing, to
study for a Master's degree, Supersonic Flow of Shock Waves, fascinating, eventually, to work
part-time, assistant professorship, currently, a full professor.

1.6. Give the English equivalents to the following words and phrases:

JIOCTUYb YCIIEXOB B (PU3UKE, 3aHMMaTh BUIHOE IOJIOKEHHE B CBOEH 00JacTu HaykW, BBIOOP
KapbephI, HU3BECTHBIN y‘IeHLIfI, O6J'IaI[aTb TaJIaHTOM, OTHOICHUC, IMOATOJKHYTb €€ CJIICA0OBATH 110
CBOMM CTOIIaM, C€CTCCTBCHHBLIC ABJICHHUA, XOTA, IO CYACTIMBOMY CTCUCHUIO O6CTO${TGJ'H)CTB,
U3y4yaThb Kypc, B3pbIBaTh(Cs), aCHUPAHT, PEIAKTUPOBATh KHUTY.

1.7. Match the synonymes.

appealing to apply
field dissertation
to study attractive
to use area
eventually to learn
thesis at present
currently ultimately

1.8. Match the antonyms.

top artificial
to enter to refuse
to arrive bottom
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natural to graduate
to offer to leave
discouraged worst

best encouraged

1.9. Say if these sentences are true or false. If they are false give the correct statement.
1. Kathleen Moravetz is a first-year student at New York University.

2. She is one of many women to attain eminence in mathematics.

3. She is at the top of her field.

4. Her choice of career was almost accidental.

5. Her father is the well-known actor John L. Synge.

6. After finishing high school in Toronto, Moravetz won a scholarship in mathematics to the
University of Toronto.

7. She concentrated in dancing because she found it aesthetically appealing.

8. Kathleen Moravetz edited the book Harry Potter and the Order of the Phoenix.

9. She eventually wrote a Ph.D. thesis on imploding shock waves.

10. Now she is a full professor and a director of the Courant Institute.

1.10. Answer the following questions:

1. What is Kathleen's Moravetz job? Where does she work? Is she a good mathematician?

2. Do you consider the work of mathematician to be suitable for a woman?

3. Was the choice of Kathleen Moravetz's career accidental or not? What about yours?

4. Where did Kathleen study mathematics? Where did you study?

5. What kind of job was she offered? Did she get it? Where did you work after graduating from
the higher educational institution?

6. What book was Kathleen asked to edit? Did she get interested in the problem? How did you
get interested in your subject of investigation?

7. Did Kathleen enter the post-graduate course? And you? When and why did you decide to
enter the postgraduate course?

8. What is the theme of Kathleen's thesis? And what is the topic of yours?

1.11. Fill in the gaps with the following word combinations:

to push smb. to follow in smb's steps, to write a Ph.D thesis, to become discouraged, attitude, to
attain eminence in some field, phenomena, to be at the top of one's field, to take courses, choice
of career, scholarship.

1. Professor Brown ... in the field of lonosphere Physics. 2. His ... was determined by his
scientific interests. 3. Sometimes parents try ... . 4. What is your ... to the problem? 5. Did you
get ... when you were a student? 6. One can ... seeing that great amount of information. 7.
Usually postgraduate students ... in Philosophy, English and some special subject according to
their field of investigation. 8. Does it take much time ...? 9. My scientific supervisor is ... of his
field. 10. What kind of ... does your research team investigate?

1.12. Translate into English.
Moii nyTh B HAYKy

Wnest 3aHATbCS HAyYHBIMU MCCIIEAOBAHUSAMU MPUIIUIA MHE B TOJIOBY, KOT/a s1 OBLI CTYIEHTOM
TpeThero Kypca TexHosorudeckoro ¢akynsrera MI'TY. B To Bpems Mbl Hayaium H3ydaTh
CIIEHAJIbHBIE JUCLUILIMHBL, KOTOpBIE, C OJHOW CTOPOHBI, OYEHb YBJEKINW MEHS, a C JPYrou
CTOPOHBI, 51 CTaJI 3aME€4aTh HEKOTOPBIE HEJOCTATKU KAaK B TEOPETHUECKUX OCHOBAX TEXHOJIOTUH,
TaK U B IPAKTUYECKHUX pa3pabOTKax, IPUMEHSAEMBIX B IPOMBIIUIEHHOCTH.

Tak, Hanpumep, u3ydasi crocoObl KOMYEHUs pbIObl, Mbl OOpallaiy BHUMaHUE Ha TO, YTO MOCIe
KOMUEHUs] pblda B OINpPENEIEHHOM CMBICIE€ CTAaHOBUTCS ONAcCHOM Ml 4eJIOBEYECKOTro
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MOTpeOICHUS, TMOCKOJIbKY T€ METOJbI, KOTOPBhIC HCIOJIB3YIOTCS Il €€ 00paboTKH, YacTo
CHOCOOCTBYIOT OO0pa30BaHHMIO KAaHIEPOTCHHBIX BELIECTB, BPEOHBIX U YEIOBEYECKOTO
opranu3mMa. HecoMHEeHHO, 4TO OHU cojepkarcsi B pbl0e B HE3HAYUTENBHBIX KOJIUYECTBAX, B
IPOTHBHOM cllydae €€ Obl MPOCTO HeNb3sl ObUIO MOTPeOsiTh, HO TeM He MeHee (DakT ocTraercs
dhakToM.

S cran 3aAYMBIBATbCA HAA TEM, KaK CACJIATb KOIMYCHUC pLI6BI 6630HaCHbIM U 1aXKE IIOJIC3HBIM
JUIsL 4eJoBeYecKoro mnorpedbnenusi. B mpouecce uccrnenoBaHus 3TONH MpOONEMBI S WU3YUYHI
Pa3IMYHbIC JOCTHIXXCHUA 3allalHbIX CICHHUAJINCTOB B 3TOH 00JacTh U IpunIcji K BbIBOAY, 4YTO
Takol croco® MOXXHO pa3paboTaTh, HCHOJIb3Ys CIELHUaIbHOE BEUIECTBO, TaK Ha3bIBACMbIN
"wuakuii apiM". Tak Hayanock MO€ HayYHOE UCCIIEIOBAHHUE, KOTOPOE MPOJOJIKACTCS U MO Cel
JICHb.

UNIT 2. POST-GRADUATE SCHOOL
2.1. Answer the following questions:
1) How come you decided to enter the post-graduate school? 2) What exams did you pass to
enter it? 3) Is it hard to take the post-graduate course?

2.2. Scan the expressions below. Try to remember them.

enroll, v 3aYMCISATHCS, PETHCTPHPOBATHCS
major, v CIIEIUATM3UPOBATHCS
(post)-graduate student acIUpaHT

undergraduate student CTYIIEHT

apply, v 00paTUTHCS, IOATh 3asBICHUE
accept, v MPUHAMATh

Doctoral Student acrupaHT

Doctoral Candidate COUCKATEeITh

pursue, v OOMBaTHCA

average term CpEeIHSISI TPOAOKUTEIILHOCTh
field of investigation 00J1aCTh MCCIIeIOBAHUS

specific subject KOHKPETHBIN TIPEMET UCCIICIOBaHNUS

2.3. Explain what is meant by
general Physics course, essence of subject, required number of courses.

2.4. Read the text and tell about your post-graduate education; use the expressions of the
text.

Before | enrolled as a (post) graduate student in the faculty of Physics I majored in
lonosphere Physics as an undergraduate student. | applied and was accepted as a Doctoral
candidate in the post-graduate school of my University. For 5 years I'll be pursuing my Doctor's
degree in the field of Physics. | will also take some general Physics courses so as to better
understand the essence of subject.

The average term of study for a Doctor's degree is three years for Doctoral students and
five years for Doctoral candidates. The graduate student must take a required number of courses
and at the end of his study write a dissertation.

2.5. Give the Russian equivalents to the following words and phrases:

an undergraduate student, to pursue, general Physics course, the average term,

a required number of courses, the essence of subject.

2.6. Give the English equivalents to the following words and phrases:

3aUNCTATHCS, 00PAaTUTHCA, TTOAATh 3asBJICHUE, TPUHUMATh, aCTUPAHTYpPa, TOKTOPCKAast CTEIICHb, B
06HaCTI/I q)HBI/IKI/I, CIICIUAJIN3UPOBATHCS, HAMMUCATDL AUCCCPTALIUTO, ACITUPAHT, COUCKATCIIb.
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2.7. Look back in the text and find words that have a similar meaning to:
« officially register as a member of an institution or a student on a course;
 the intrinsic nature or indispensable quality of something;

« seek to attain or accomplish (a goal), esp. over a long period.

2.8. Answer the following questions:

You are a (post) graduate student (Doctoral candidate, Doctoral student), aren't you?
If you are, when were you accepted in the post-graduate school?

Did you take any competitive exams?

Will you take any other exams while in the post-graduate school?

What faculty are you in?

What year are you in the post-graduate school?

What courses will you take as a Doctoral candidate (Doctoral student)?

What is your field of investigation?

What is your specific subject?

CoNok~wWNE

2.9. Fill in the gaps with the following words:

| accept, enroll, apply, average term, pursue, major |

1. My friend ... as a (post) graduate student last year. 2. Nick ... in the Applied Mathematics. 3. |
... to the post-graduate school just after my graduation from the university. 4. When were you ...
in the post-graduate school of the MSTU? 5. How long was Professor Smith ... his Doctor's
degree in the field of Sciences? 6. What is the ... of study for a Master's Degree?

UNIT 3. THE PROCESS OF INVESTIGATION

3.1. Answer the following questions:

1) What does the process of investigation start with? 2) What does it include? 3) What stage of

investigation are you at now?

3.2. Scan the expressions below. Try to remember them.

to set down

to set out

to recognize gaps
seek (sought), v

to state the problem

solution, n

arrangement, n

datum (pl. data), n

to disclose flaws in the reasoning

indefensible, adj

value, n

assumption, n

obvious

to avoid irrelevant and time-wasting
distractions

U3NaraTth B MMCbMEHHOM BH/IE
YCTaHOBHTH, H3JIOKUTh

HalTH po0enbl

UCKaTh

yCTaHaBJIMBATh, TOUHO ONPEAEIITh
npobaemy, 3a1aqy

peleHue

KJ1accupuKanus

TaHHBIS

00HapyXuBaTh ciabbie MecTa B
apryMeHTanuu

0e33alUTHBIN, HeJOKa3yeMbIil
LIEHHOCTb, 3HaUE€HUE

MPEIOI0KEHNE, TOMYIIECHHIE
OYEBUIHBIN

n30eratb He OTHOCSIIUXCS K JIeTy U
TpeOYIOUMX OONBIINX 3aTPaT BPEMEHU
BTOPOCTETICHHBIX (PaKTOPOB
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therefore, adv CIIEI0BATEIIBHO

3.3. Read the words and translate them into Russian without a dictionary:
essay, systematic, alternative, line, observation, progress.

3.4. Read the text and tell about preparing an essay; use the expressions of the text.

Preparing an essay or report makes you set down what you know and helps you to
recognize gaps in your knowledge, and so leads to a deeper understanding of your work.

A useful aid in getting clear understanding of a problem is to write a report on all the
information available. This is helpful when one is starting on an investigation, or when the
investigation is nearing completion. Also at the beginning of an investigation it is useful to set
out clearly the questions for which an answer is being sought. Stating the problem precisely
sometimes takes one a long way toward the solution. The systematic arrangement of the data
often discloses flaws in the reasoning, or alternative lines of thought which had been missed.
Assumptions and conclusions first accepted as "obvious™ may even prove indefensible when set
down clearly and examined critically.

A progress report is of value to the supervisor, but it is of greatest value to the writer. It
helps the scientist to plan additional observations, to avoid irrelevant and therefore time-wasting
distractions, to see the project as a whole, and to recognize when the work is complete.

3.5. Give the Russian equivalents to the following words and phrases:

to get clear understanding of a problem, to make smb. do smth., to state the problem precisely, to
take one a long way toward the solution, alternative lines of thought, to set down clearly, helpful,
to examine critically, a progress report, to be of value to smb., irrelevant, therefore, time-
wasting, distraction, to see the project as a whole.

3.6. Give the English equivalents to the following words and phrases:

MOATOTOBKA OTYETA, U3JIaraTh B MMCbMEHHOM BHJIE, HAWTH MTPOOEIIBI, TOJIE3HOE CPECTBO,
AOCTYIIHAA HH(bOpMaHHH, HCCICOOBAHUC, OJIU3UTHCS K 3aBCPUICHUIO, UCKATb OTBCT,
cUCTeMaTHYecKas KjJacCu(puKalus JaHHbIX, 00HApYKUBaTh cabble MeCTa B apryMEHTallUH,
MMpOMYyCKaTh, MPEAIOJIOKCHUC, PYKOBOIUTCIIb, I/I36CF8.TB, 3aKJIFOYCHUEC, IPUHUMATD, O‘IGBI/II[HBIIZ,
0OKa3aTbCd HEJOKA3yECMbIM, IIJIIAHUPOBATH JOINMOJHUTCIIBHBIC H&6J’IIOI[€HI/I$I.

3.7. Look back in the text and find words that have a similar meaning to:
« ashort piece of writing on a particular subject;

e help, typically of a practical nature;

» able to be used or obtained; at someone's disposal;

« easily perceived or understood; clear, self-evident, or apparent;

« athing that prevents someone from giving full attention to something else;
o amark, fault, or other imperfection.

3.8. Answer the following questions:

1. How is your research work progressing?

2. Do you write a progress report?

3. If yes, what information do you use for preparing it?

4. Do you think it is necessary to write a progress report? Why?

3.9. Fill in the gaps with the following word combinations:

to state the problem, value, to disclose flaws in the reasoning, solution,
to set down, to seek (sought), to recognize gaps, to arrange data, to set out
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1. Before writing a thesis it is necessary ... in your knowledge.
2. Could you ... your idea?

3. Why should one ... the questions for which answers are ...?
4. 1 will try to ... of my report.

5. The opponent has ... of the speaker.

6. This is the best ... of the problem.

7. Do you ... systematically?

8. Who is a progress report of ... for?

3.10. Translate into English.
IIpouecc uccienoBanus

JIroboe mccnenoBaHWe HAYMHACTCS C M3YYEHHUS MaTepHualia, Kacarollerocs mpooOiemsbl,
KOTOPYIO IIPEACTOUT PEIIUTh B MpoLEcce HcciieqoBaHusd. M3yunB npeapiaynime JOCTHXKEHUS 110
JaHHOMY BOIIPOCY, y‘IeHLIfI OOBIYHO BBIIBUT'aCT I'MIIOTE3Yy, UJIM HECKOJIBKO I'MIIOTE3, HCKOTOPLIC
MPEJICTOUT OTBEPTHYTh, Apyrue OyayT nokasanbl. MccriemoBaHue Takyke BKIIOYAaeT B ceOs
SKCHCPUMCHTAJIbBHYIO 44aCTb, IIOTOMY 4YTO MMCHHO Ha OCHOBAHWH JKCIICPMMCHTOB 4YallC BCErO
MOATBEPXKIAIOTCA WM OTOpachlBalOTCA T€ WIJIM WHBbIE MPENINoNiokKeHus. B mocnennee Bpems
SKCIICPUMCHTBI O4YCHb qacTo 3aMCHAIOTCA MaTEMATHYCCKUM HJIN KOMITIBIOTCPHBIM
MozaenupoBaHueM. lloBeneHne Mojenun B TOYHOCTH MMHUTHPYET IIOBEJCHHE MPOLIECCOB,
MNpoucCxXoadmmx B peaJIbHOfI IlGﬁCTBHTGJILHOCTH. KpOMe TOro, Hay4YHbIM MOATBCPKIACHUCM
MPEIOJIOKEHUH MOTYT CIIY>KUTh HaOIOCHUS, TOKa3aHus npubopoB. TakuM 0OpazoMm, mporecc
UCCIICIOBaHMS MTPECTABISET COOOM NONTUH ITyTh.

UNIT 4. THESIS
4.1. Answer the following questions:
1) When are you intended to prove your thesis? 2) What is the most difficult thing in writing
thesis? 3) How many parts does your thesis consist of?

4.2. Scan the expressions below. Try to remember them.

thesis (pl. theses), n JCCepTaIus

statement, n YTBEPXKIACHUE, 3aKJIFOUYECHUE
proposition, n PEUIOKEHHUE

advance, v BBIJIBUTATh

maintain, v OTCTauBaTh, TOKA3LIBATH
convey, v JIOHOCHUTD

frontier, n rpaHUIA

explore, v HCCIIEN0BATh

extend, v pacHmpsTh

4.3. Read the words and translate them into Russian without a dictionary:
position, dissertation, synonym, contribution, reflection, Master's degree, Doctorate, original,
limited, reference.

4.4. Read the three texts and try to draw a parallel between a thesis for
a Master's degree and a Doctorate on the one hand and ""Candidatskaya'" and
"Doctorskaya™ theses on the other hand. Translate the third text into English.
a) Thesis

The word "thesis" means a statement, proposition or position, which a person advances
and is prepared to maintain. The word is also used as a synonym for a dissertation: a written
presentation of a subject, a contribution to knowledge, usually prepared by a candidate for a
higher degree.
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The purpose of a thesis is to train the mind of the writer and to show how far it has been
trained. The writer of a thesis after years of thought and study, must have made the subject of his
own, and his writing must convey the ideas and understanding that come from observation and
reflection.

The thesis for a Master's degree is based upon training in the problem and methods of
scientific investigation upon independent research. The thesis for a Doctorate is based upon
independent original research in which the frontiers of knowledge has been explored and
extended.

The limited purpose of a thesis is to contribute to the solution of a problem. Great care is
needed, therefore, in reflecting a problem to which a contribution may be made in the time
available.

b) Doctorate

This is called in full doctor of philosophy, but is usually referred to as Ph.D. The word
order is that of the original Latin (philosophiae doctor). In this case "philosophy"” has no special
reference to philosophy; the name is invariable for all faculties. A Ph.D is awarded on
acceptance of a thesis which must be an original contribution to knowledge. Research for this
degree usually takes about 3 years, although the length of time needed varies considerably
according to the subject.

There is no alternative but to use the literal translations candidate's degree and candidate
of sciences. Since these terms do not exist in English and the word "candidate™ has more general
meaning (that of a person applying for a job or position, or taking an examination), it will be
necessary in many cases to explain to English people that a Russian candidate's degree is
approximately equivalent to an English Ph.D or doctorate. Russian Doctor degree is not the same
as an English doctorate, it is a more advanced degree, taken by thesis.

¢) Kanauaarckasi M JOKTOPCKAasi AUCCEPTANUM

Hanuuue nByX ydeHBIX CTENEHEW — KaHAUAAaTa W JIOKTOpa HAyK — OIpPaBIaHO IIOTOMY,
YTO 39THU YYCHBIC CTCIICHU CBUACTCILCTBYIOT O PAa3JIMYHBIX YPOBHAX Hay‘lHOﬁ 3pCJIOCTH U
HayyHOW KBanupukauuu ux obnaxareneil. Kanmmpgar Hayk — 3TO Y4eHbIH, NPOSIBISIOMINN
CHOCOOHOCTH K CAMOCTOSITENLHBIM HAayYYHBIM HCCJICOAOBAaHUAM, HO,Z[HSIBH.II/IfICH Ha Ooiee BBICOKYIO
CTYNEHb B OOIIEHAYYHOU U CTICIIHAIILHON MOATOTOBKE, YeM BBIMMYCKHUK By3a. JJOKTOp HayK — 3TO
3penbn71 y‘ieHbeI, I'IpOf{BI/IBIJ_II/Iﬁ ceos TBOPYCCKUM HUCCIICAOBATCIICM, CHOCOOHBIM CAMOCTOSITENILHO
Ha BBICOKOM TEOPETHUYECKOM YPOBHE CTaBUThb M pelIaThb KPYIHbIE HayyHbIE MPOOJIEMBI,
MMPpEACTaBIAOIINC 3HAYUTEIILHBIN BKJIaJl B HAYKY U IIPAKTUKY.

4.5. Give the Russian equivalents to the following words and phrases:

to be prepared, a written presentation, to train the mind, to convey the ideas and understanding,
upon independent research, in the time available, in full, doctor of philosophy, special reference,
to be awarded, on acceptance, according to the subject, to apply for a job or position, advanced
degree.

4.6. Give the English equivalents to the following words and phrases:

BBIJIBUTATh, JHCCEpPTAllUs, TMPEIOKEHNE, TOJIOKEHUE, TOPAIOK CJIOB, II€Nb, OOBICHSTS,
S3HAYUTCIBbHO, XOTA, CpPOK, CYHICCTBOBATH, 06]1166 3HA4YCHUC, HpI/IGHI/IBI/ITCHBHO, JOKTOpCKada
CTENEHb, TIPAHMIA, JOCJIOBHBIA II€PEBOJ, MHCCIEAOBaTh, KAaHIWJIAT HAyK, YTBEP)KICHUE,
HUCCIICAOBAHUC, BHOCUTh BKJIAan, Ha6JIIO,Z[CHI/Ie, pacmmpiaTb, IMMO3TOMY, Pa3MBIIIJICHUC,
HeHSMeHHBIfI, KaHauaaTCKasa CTCIICHb, 3alllMIaTh.

4.7. Say if these sentences are true or false. If they are false give the correct statement.

1. The word "thesis™ is often used as a synonym for a dissertation.

2. The purpose of a thesis is to describe some interesting facts in the specific field of science.
3. The writer of a thesis must convey the ideas and understanding that come from observation
and reflection.
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4. The thesis for a Master's degree is based upon training in the problem and methods of
scientific investigation upon independent research.

5. The thesis for a Doctorate is based on describing the author’s ideas of the surroundings.
6. The main purpose of a thesis is to contribute to the solution of a problem.

7. A Ph.D is awarded on acceptance of a thesis which must be an original contribution to
knowledge.

8. A Russian Doctor’s degree is approximately equivalent to an English Ph.D or doctorate.

4.8. Fill in the gaps with proper words. The first letters are given:

1. Mr. Brown is going to prove his t... in January.

2. He is planning to present the results of his r... w... .

3. The author of a thesis after years of t... and s... can convey his ideas.

4. The thesis for a Master's d... is based upon studying the problem and methods of scientific
investigation upon independent research.

5. The thesis for a Doctorate is based upon i... original research.

6. The limited p... of a thesis is to contribute to the S... of a problem.

7. Research for Ph.D usually t... about 3 years.

8. The word "c..." has more general meaning (that of a person applying for a job or position, or
taking an examination).

9. It is necessary to explain to English people that a Russian candidate's degree is
approximately e... to an English Ph.D or d... .

10. Russian Doctor degree is not the s... as an English doctorate, it is a more a... degree, taken
by thesis.

4.9. Speak on your thesis; say what scientific results you are going to obtain (or have
already obtained), what your personal research contribution, you hope, will be.

4.10. Complete the sentences. Mind the prepositions.
to carry out research work in the field of some science
to fulfill the research on some problems

to carry on an extensive investigation of some aspect

to write a paper on some matter

to do a research into some causes, conditions etc.

. At present I'm doing a research into the causes of...

. We are carrying on an extensive investigation of...

. Now I'm doing a research concerned with...

. I'm trying to elucidate (throw light upon) the specific features of...
. There are certain specific features that...

. These problems are of interest to...

. He is going to write a paper on...

. I'm planning to take up the problem of...

coONOoO Ol WN -

UNIT 5. SCIENTIFIC CONFERENCES

5.1. Answer the questions.
1) How many times did you take part in scientific conferences? 2) Is it useful for a scientist to
participate in conferences? 3) Which conference do you consider to be the most outstanding?

5.2. Scan the words below. Try to remember them.
hold, v MIPOBONTH
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establish, v YUPEXIaTh, OCHOBBIBATH
foundation, n ydpexJIeHue, opranuszanusi, GoH,
achieve, v JIOCTUTATh

dissemination, n pacnpocTpaHeHue

acquaint, v 3HAKOMUTH

extent, n CTCIICHb

exception, n HUCKIIFOUECHUE

foster, v MOOIIPSATH, CTUMYJIHPOBATH
underlie, v JIEKATh B OCHOBE

desire, v JKeJaTh

5.3. Read the words and translate them into Russian without a dictionary:
presentation, publication, discussion group, review, the individual.

5.4. Read the text to yourself and write down a plan.
Gordon Research Conference

The Winter Gordon Research Conferences were held 4 January 28 February 2008 in
Santa Barbara, California.

Purpose: The Conferences were established to stimulate research in universities, research
foundations, and industrial laboratories. This purpose was achieved by an informal type of
meeting consisting of scheduled speakers and discussion groups.

This type of meeting is a valuable means of dissemination information and ideas to an
extent that could not be achieved through the usual channels of publication and presentation at
scientific meetings. Sufficient time is available to stimulate informal discussion among members
of each conference. In addition scientists in related fields become acquainted and valuable
associations are formed that often result in collaboration and cooperative efforts among
laboratories.

Meetings were held in the morning and in the evening, Monday through Friday, with the
exception of Friday evening. The afternoons were available for recreation, reading, or
participation in discussion groups as the individual desires.

It was hoped that each conference would extend the frontiers of science by fostering a
free and informal exchange of ideas among persons actively interested in the subject under
discussion.

The purpose of the program was to bring experts up to data on the latest developments, to
provide suggestions concerning the underlying theories and profitable method of approach for
scientists research. The review of known information was not desired.

5.5. Give the Russian equivalents to the following words and phrases:

scheduled speaker, valuable means, dissemination, sufficient time, in addition, in related field, to
become acquainted, valuable association, to result in, cooperative efforts, with the exception of,
to foster, the subject under discussion, to provide suggestions, concerning, the underlying
theories, profitable.

5.6. Give the English equivalents to the following words and phrases:

HaydyHass KOH(epeHIws, TPOBOAUTH, (OHI, TMPOMBINIICHHAsS JA0opaTopusi, JOCTHUTaTh,
HC(I)OpMaJ'IBHaSI BCTpCHa, COCTOATH us, CIIOCOOCTBOBATH HayYHbIM HCCICOOBAHUAM,
YCTaHaBJIMBATb, MOCPECACTBOM, OTIAbIX, COTPYAHHUYCCTBO, YYaCTUC, IMOAXO/, oOmeH naesamMu,
CTCIICHB, ITIOCICAHUC p33pa6OTKI/I (I[OCTI/I)KCHI/I}I).

5.7. Say if these sentences are true or false. If they are false give the correct statement.
1. The Winter Gordon Research Conferences were held 4 January 28 February 2008 in Santa
Barbara, California.
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2. The purpose of the conferences was to carry out the research work in research foundations and
industrial laboratories.

3. This purpose of the conference was achieved by a formal type of meeting consisting only of
scheduled speakers.

4. Meetings were held in the morning and in the evening, Monday through Friday, with

the exception of Friday evening.

5. The afternoons were available for playing football, tennis and computer games.

6. It was hoped that each conference would foster a free and informal exchange of ideas.

7. The program was to bring experts up to data on the latest developments.

8. The review of known information was desired.

5.8. Look back in the text and find words that have a similar meaning to:

e aseparating line or border;

« toreach or attain (a desired objective, level, or result) by effort, skill, or courage;

e encourage or promote the development of (something, typically something regarded as
good);

e enough, adequate;

e expand in scope, effect, or meaning.

5.9. Explain in English what you understand by

5.10. Fill in the gaps with correct words. Each clue is an anagram.

1. An academic conference is a conference for researchers to present and ... (cusdsis) their ...
(rokw).

2. Together with academic or scientific journals, conferences provide an important ... (nahncel)
for exchange of ... (maitnonfori) between ... (Cherersaser).

3. Generally, work is presented in the form of short, concise ... (tosperenantis) lasting about 10
to 30 minutes, usually including ... (Snidoscusi).

4. The work may be bundled in written ... (rofm) as academic papers and ... (shiplubed) as the
conference proceedings.

5. Often there are one or more keynote ... (kasseper) (usually scholars of some standing),
presenting a lecture that lasts an ... (uhro) or so.

6. Panel discussions, roundtables on ... (rasoviu) issues, workshops may be ... (tarp) of the
conference.

7. Prospective presenters are usually asked to ... (mistub) a short abstract of their presentation,
which will be reviewed before the presentation is ... (tapedcec) for the meeting.

8. In some disciplines, such as the sciences, presenters usually base their talk around a ...
(asvuil) presentation that displays key figures and research ... (sturesl).

5.11. Answer the following questions:

1. Have you ever taken part in a research conference? (or will you...?)

2. What was its purpose?

3. What was its program?

4. What types of meeting were suggested?

5. Was it mainly a review of known information or of latest developments?
6. Did you make a talk or participate in a discussion or both?

5.12. Compose a dialogue, using one given below as a model.

« | think it may be useful to have a poster paper on this controversial topic.
e What's "poster paper"?


https://clck.yandex.ru/redir/dv/*data=url%3Dhttp%253A%252F%252Fen.wiktionary.org%252Fwiki%252Fconference%26ts%3D1487869296%26uid%3D2574472461480624806&sign=5668555c43e35d503b21c2b3e5be8452&keyno=1
https://clck.yandex.ru/redir/dv/*data=url%3Dhttp%253A%252F%252Fen.wikipedia.org%252Fwiki%252FResearcher%26ts%3D1487869296%26uid%3D2574472461480624806&sign=a92686e6853643a51d8c2fade986ef4f&keyno=1
https://clck.yandex.ru/redir/dv/*data=url%3Dhttp%253A%252F%252Fen.wikipedia.org%252Fwiki%252FDiscuss%26ts%3D1487869296%26uid%3D2574472461480624806&sign=75f3d9c4c72eaab8139cecc0b85a8be4&keyno=1
https://clck.yandex.ru/redir/dv/*data=url%3Dhttp%253A%252F%252Fen.wikipedia.org%252Fwiki%252FScientific_journal%26ts%3D1487869296%26uid%3D2574472461480624806&sign=795ab160f96c30951522a4a54f67f330&keyno=1
https://clck.yandex.ru/redir/dv/*data=url%3Dhttp%253A%252F%252Fen.wikipedia.org%252Fwiki%252FPresentation%26ts%3D1487869296%26uid%3D2574472461480624806&sign=1a1b3504aa723fe9b9ba089136c88548&keyno=1
https://clck.yandex.ru/redir/dv/*data=url%3Dhttp%253A%252F%252Fen.wikipedia.org%252Fwiki%252FDiscussion%26ts%3D1487869296%26uid%3D2574472461480624806&sign=ac4700b40d097f239efff44a5efc787f&keyno=1
https://clck.yandex.ru/redir/dv/*data=url%3Dhttp%253A%252F%252Fen.wikipedia.org%252Fwiki%252FAcademic_paper%26ts%3D1487869296%26uid%3D2574472461480624806&sign=9253ef6b71e5ac29aedd4e297b46b6c6&keyno=1
https://clck.yandex.ru/redir/dv/*data=url%3Dhttp%253A%252F%252Fen.wikipedia.org%252Fwiki%252FPublish%26ts%3D1487869296%26uid%3D2574472461480624806&sign=12543e5b6251386b4d1f174699e464aa&keyno=1
https://clck.yandex.ru/redir/dv/*data=url%3Dhttp%253A%252F%252Fen.wikipedia.org%252Fwiki%252FProceedings%26ts%3D1487869296%26uid%3D2574472461480624806&sign=cd27008f6c259948532e1e59bed1d06f&keyno=1
https://clck.yandex.ru/redir/dv/*data=url%3Dhttp%253A%252F%252Fen.wikipedia.org%252Fwiki%252FKeynote_speaker%26ts%3D1487869296%26uid%3D2574472461480624806&sign=daa07dc100b646dd1245c8566cbc218c&keyno=1
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o It's where authors present visual material about their work on a designated board and will
be prepared to present details and answer questions relating to their paper.

e It'sagood idea, | consider, isn't it?

e Yes, | agree with you 'cause a lot of people can come and see your work so you may have
a substantial feedback.

Give the Russian equivalent of the expression "poster paper"? Have you ever prepared a "poster
paper"? What was its topic?

UNIT 6. MY RESEARCH WORK

6.1. Read and translate the text.

The idea to carry out some research work came to my mind when | was a third-year
student. At that time | began studying special subjects, it was very interesting and | decided to
take part in the students’ scientific and technical conference with the report on the problems of
voice recognition systems. This field of science seemed to me very fascinating because the voice
recognition systems hadn’t been developed then (frankly speaking this field is still not very
developed) though such systems could have great practical application. Mr. N., a professor of
the department of Higher Mathematics and Software for Computers and Automated Systems
agreed to be my scientific supervisor and helped me a lot with preparing the report. | became a
winner of the conference and decided to continue this research.

That’s why the theme of my diploma paper was also connected with the same subject.
After graduating from the university | was offered to continue my education at the post-graduate
school of our university. Last September | passed all the entrance exams successfully and
enrolled as a full-time (part-time) post-graduate student of the MSTU. | made up my mind to
study the voice recognition systems and develop some kind of a mathematical model of voice
recognizing.

Being a post-graduate student I have to take courses in philosophy and English. Besides |
carry out the research work in the field of mathematical modeling.

The specific subject of my investigation is the development of the voice recognition
systems intended for various purposes. It means that I fulfill the research on the problems of
creating the appropriate voice recognition software. | work alone (in a team) under the
supervision of professor N. He is a Doctor of Science and he is at the top of his field.

My work will include some stages. At first I will study the background — everything that
has been done in this field before. | have some hypotheses concerning the process of creating the
mathematical model. One of them seems the most promising.

Then I am planning to conduct a few experiments (observations) aimed at determining
the properties of the models.

After | collect all necessary data, | will process them. The results of the experiments will
be treated with the computer software. For this purpose I specially wrote a program for data
handling.

Then I will analyze the results and decide what hypothesis can be proved (supported) on
the basis of the results of experimental work (observations).

| suppose that my research work will have some practical application. Its results can be
used for creating security systems and for many other practical purposes.

To attain eminence in my field I have to work hard that’s why now I do my best to pass
all my candidate exams and continue my research.

6.2. Give the Russian equivalents:

to come to one’s mind, fascinating, frankly speaking, though, to enroll, full-time post-graduate
student, to make up one’s mind, to take courses in philosophy and English, besides, specific
subject, to fulfill the research, to intend for various purposes, aimed at, to work in a team, to
study the background, promising, to collect data, to treat, data handling, to prove the hypothesis.
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6.3. Give the English equivalents:

3aHUMAaTbCA HAYYHBIM HCCICAOBAHUEM, TPETEEKYPCHHUK, B TO BPEMs, U3YyUaTh CIICHHUAJIbHBIC
IpeMEThI, IPUHUMATD y4acTUE B CTYICHUYECKOH HayYHO-TEXHUYECKOH KOH(pEpeHINH, 001acTh
HayKH, pa3pabarpiBaTh, UMETh MPAKTUYECKOE MPUMEHECHHE, HAYYHBIA PYKOBOIUTEIb,
1o0eUTeNb, IPOJI0JIKATh UCCIEA0BaHNs, AUILIOMHAs paboTa, IpeaaraTtb, BCTyIIUTEIbHbIC
OK3aMCHbI, MATEMATUYCCKOC MOACIIMPOBAHUEC, I10] PYKOBOJACTBOM, OIIPEACIIATD, O6p8.63TBIBaTB

JIaHHEIE.

6.4. Match the synonyms.

at that time to handle
to carry out task

idea to participate
field to fulfill

to treat then
problem to decide
research to support
to take part theme

to make up one’s mind investigation
subject thought

to prove area

6.5. Match the antonyms.

practical to disagree
to help bottom

to offer because

to pass theoretical
various to prevent
to agree similar
that’s why to destroy
same to dismiss
to create to deny
top different
to support to fail

6.6. Answer the questions.

1. When did you decide to carry out the research?

2. What is the field of your investigation?

3. Why did you make up your mind to take post-graduate courses?
4. When were you accepted in the post-graduate school?
5. What post-graduate courses do you take?

6. What is the specific subject of your investigation?

7. Who is your scientific supervisor?

8. What are you planning to study at first?

9. Do you have any hypotheses?

10. Will your work have any practical application?

6.7. Complete the sentences.

1. When | was a student, | often

2. The theme of my diploma paper is

3. This field of science seems to me

4. After graduating from the university | was offered
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5. | passed the entrance exams .

6. Lastautumn|___ asa full-time post-graduate student of the MSTU.
7. 1 decided to study :

8. As a post-graduate student | have to

9. | carry out the research work in the field .

10. I am planning to conduct ____ aimed at .

11. The results of the experiments will

12. After analyzing the results of the research | will decide

13. I suppose that my research work

14. The results of my research can be used for .

6.8. Fill in the gaps with correct prepositions.

. Currently professor Brown carries out the research work ... the field ... geoecology.

. My colleague has written a paper ... the ionosphere scintillations.

. I am planning to make a report ... the problems of distance education.

. We will fulfill an extensive investigation ... the main properties of hydraulic systems.
. This doctoral student is doing a research ... the causes of ecological disasters.

. The theme of my thesis is connected ... the topic of my diploma paper.

. Last April I enrolled ... a part-time post-graduate student of the MSTU.

. I take courses ... philosophy and English.

9. My scientific supervisor is ... the top of his field.

10. Nick is going to conduct some experiments aimed ... determining the main features of this
process.

11. Your hypothesis can be proved ... the basis of the results of observations.

12. The results of my research work can be used ... various purposes.

O ~NONWN DWW

Questions for revision:

Are you doing your research independently or as a member of a research group (team)?
Who do you work under? (Who is your scientific supervisor (advisor)?)

Is your particular specialization close to that of your research supervisor?

What is the main idea of your research?

What do you expect the analysis of the existing theoretical material will lead you to?
Have you already thought the plan of your thesis over?

What forecasts are you able to make concerning the practical application of your
research?

N o gk whRE

Research in the field of biotechnology
Browse the internet and try to find the necessary information on the research in the field of
biotechnology and bioactive substances.
Speak on the main issues of biotechnology and bioactive substances
Dialogues
Read the dialogues below and make up the similar ones.

Dialogue 1

Speaking About Scientific Interests

Alex: | say when did you get interested in biotechnology?



Michael:
Alex:
Michael:
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Hm .. It happened when | was still an undergraduate.

You studied at the Kazan State University, didn't you?

Quite so, | studied there, at the Faculty of Biotechnology. At that time 1 joined a
scientific society where we did technology bioactive substances. The members of
our club read papers and delivered their own lectures on subjects connected with
problems of modern technology.

Did you devote all your time only to theoretical studies?

Why? We also made experiments and worked at the laboratories?

What was the aim of your experiments?

We were making surveys and observations, collecting necessary data for our
further research. Then we processed the information gathered using different
techniques.

to do biotechnology— u3yuats GHOTEXHOIOTHIO

Dialogue 2

Taking Post-Graduate Course

Alex:  You know, Boris, I've made up my mind to enter post-graduate courses.

Boris: A good idea. As far as | know you obtained a diploma with distinction and
have always been inclined to research. Did you start working at your thesis?

A Yes. I'm going to specialize in biotechnology. Meanwhile I'm collecting the
data necessary for my research.

B.: Who is your scientific advisor (research supervisor)?

A | work under Professor K. He is Head of our laboratory, you know, and PhD
(Candidate of Science).

B.: When did he obtain his PhD (Candidate degree)?

A They say about 5 years ago. But ... well... what about you? Do you take
your post-graduate course?

B.: | passed all the entrance examinations quite successfully.

A Look here, Boris. Do post-graduates attend any lectures or seminars?

B.: Of course, they do. Besides there are English classes arranged specially for
researchers and post-graduates.

A Oh, I wish I could attend them. You see | really encounter many difficulties
while reading original English or American publications.

B.: There is another thing as well. Usually researchers have business contacts
with foreign colleagues. Our lab, for instance, collaborates with the
Canadians. So we need English extremely.

to make up one's mind peLuThH

to take post-graduate course YUYUTBCS B aCHIHUPAHTYPE

a diploma with distinction JIUILIOM C OTJINYHEM

to be inclined to OBITH CKJIOHHBIM K

meanwhile MOKa, TeM BPEMEHEM

to work under smb. paboTaTh MO PYKOBOJICTBOM

to arrange yCTpanBarTh

to encounter HEOXKUJIaHHO BCTPEYaTh, CTaJIKUBATHCS

to collaborate COTPYIHUYATH

Dialogue 3.

Speaking About Lab Techniques
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Alex: You know I'm greatly interested in lab technique you apply.

Boris:  The fact is I'm a ""greener" in research work. Just now I'm getting some
practical knowledge at the laboratory and mastering lab techniques. All |
can say is that we use mostly conventional methods.

A Which in particular?

B.: We use mainly different tools to test the devices we are developing.

A Are there any new approaches worked out at your laboratory?

B.: As far as | know our researchers are trying the newly developed technique.
But you’d better consult our manager.

A: Thank you. Good-bye.

to apply MIPUMEHSTh

to master OBJIA/ICBATH

conventional TpaIUIIMOHHBIHI

in particular B YaCTHOCTH, KOHKPETHO

approach OJTX O/
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I'pammaruyeckuii matepuaj. CiioBoodpa3oBaHue.

llenpto aymuTOopHOW pabOTHl HAA TpPAaMMATUYECKUM MAaTEpHaIoM | crocobaMu
CJIOBOOOPA30BaHMUS 3aKIIIOYAETCS B KOMIUIEKCHOM MOBTOPEHUH I'PaMMAaTHUECKOTO MaTepualia u
IIPaBHUJI CIIOBOOOpA30BaHUs, U3YUCHHBIX B Mpoliecce 00yYeHHUsI B YHUBEPCUTETE 0 Mporpammam
6aKaJIaBpI/IaTa U MarucCTparypsl; 3aKpCIUICHUHW I'paMMAaTUYCCKHUX HABBLIKOB, O6€CH€‘H/IB3IOIJ_II/IX
KOMMYHHKAIMIO MpOo(ecCHOHAIbHOrO0 XapakTepa; HW3YYeHHE OCHOBHBIX TI'paMMaTHYECKHX
SIBIICHUHM, XapaKTePHBIX JJIs HAYYHOW pPEYH, C IEIbIOCOBEPIICHCTBOBaHusI MPOPECCHOHATHHO
OPUCHTHPOBAHHOHW  HWHOS3BIYHOM  KOMIIETEHTHOCTH  aClUPaHTOB  (coucKarenen) B
nporecceOpMUPOBAHUS DJIEMEHTOB YHHUBEPCATHHBIX KOMIIETCHIMH W JOCTHKCHHE YPOBHS
MPAKTUYECKOTO BJIAJICHUSI MHOCTPAHHBIM S3bIKOM, TTO3BOJIAIONIETO HCIIOIb30BaTh €ro B HAyYHOU
IPOEKTHO-HMCCIIeloBaTEIbCKOM padoTe.

I cemecTp

I pammamuueckuii mamepuan:

1. Crpamarenbhsiii 3amor. CTpyKTypHBIE OCOOCHHOCTH M CMBICIIOBAsI CTPYKTYpa MPEUIOKEHUH,
coJiepKallX NaCCUBHbIE KOHCTPYKLIMH.

Active and Passive VVoice

The table below shows example sentences in active and passive voice for the basic tenses as well

as various other verb forms, including infinitives and participles.

active

passive

Present Simple

How does one pronounce his name?

How is his name pronounced?

Present
Continuous

Ati's helping Tara.

Tara's being helped by Ati.

Present Perfect

Kid has served dinner.

Dinner has been served.

Present Perfect
Continuous

The police have been watching that
house for weeks.

That house has been being watched for
weeks.*

Past Simple

They didn't fix my phone yesterday.

My phone wasn't fixed yesterday.

Past Continuous

They were interrogating him when
| called.

He was being interrogated when |
called.

Past Perfect

| wondered why
they hadn't invited me.

| wondered why | hadn't been invited.

Past Perfect
Continuous

She wasn't sure how long they'd
been following her.

She wasn't sure how long she'd been
being followed.*

Future Simple

They will hang him at dawn.

He will be hanged at dawn.

Future
Continuous

They won't be questioning him
when you get there.

He won't be being questioned when
you get there.*

Future Perfect

They will have repaired your car by
pm.

Your car will have been repaired by
7pm.
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Future Perfect
Continuous

They'll have been treating her for
exactly three months tomorrow.

She'll have been being treated for
exactly three months tomorrow.*

infinitive

| dont want anyone to disturb me.

| don't want to be disturbed.

perfect infitive

They seem to have taken it.

It seems to have been taken.

participle

| saw the cat eating it.

| saw it being eaten by the cat.

perfect participle

Having finished my work, | went
home.

My work having been finished, | went
home.

gerund | insisted on them paying me. | insisted on being paid.

going to Is he going to sing Thriller at the Is Thriller going to be sung at the
party? party?

used to Ram used to take care Everything used to be taken care of by
of everything. Ram.

can They can question him for six He can be questioned for six hours.
hours.

could It could have badly hurt you. You could have been badly hurt.

may The papers say they The papers say he may be released.
may release him.

might Somebody might buy it. It might be bought.

must Passengers must wear seat belts. Seat belts must be worn.

should You should have told me. I should have been told.

ought to They ought to forgive him. He ought to be forgiven.

*possible but rather awkward and therefore rare

2: Muoroznaunocts VED-dopwm.
3. Muoro3naynocts VING-hopm.

Crosoobpazosanue. CioBoobpaszoBarensHbie cyhdukcs -er/or, -ment, -tion/ion/ition, -(u)al, -
ent/ant, -ence/ance; kouBepcus.
JIuteparypa: 2 (c. 101-114, 155-168), 8 (c. 19-24, 25-28, 29-40, 41-42)

II cemecTp

I'pammamuueckuii mamepuan: upuantus. THOUHUTUBHBIE KOHCTPYKITUU: CIIOKHOE
JIOTIOJTHEHHE, CIIOKHOE MOAJIeKaIIIee.
Cnosoobpazosanue: CnooobpazoBarenbublii mpedukc for(e)-,cybdukcer -able/ible, -ful, -less, -

ly.

Jluteparypa: 2 (c. 176-199), 8(c. 64-72, 72-75, 79-82, 86-87)
Infinitive or Gerund

Sometimes we need to decide whether to use a verb in its:
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to-infinitive form: to do, to sing

orin its

-ing (gerund) form: doing, singing

For example, only one of the following sentences is correct:
Use infinitive...

after adjectives, for example:

disappointed, glad, happy, pleased, relieved, sad, surprised
This includes "too + adjective"” and "adjective + enough”. Look at these example sentences:
I was happy to help them.

She will be delighted to see you.

The water was too cold to swim in.

Is your coffee too hot to drink?

He was strong enough to lift it.

She is rich enough to buy two.

after certain verbs, for example:

forget, help, learn, teach, train

choose, expect, hope, need, offer, want, would like
agree, encourage, pretend, promise

allow, can/can't afford, decide, manage, mean, refuse
Look at these example sentences:

| forgot to close the window.

Mary needs to leave early.

Why are they encouraged to learn English?

We can't afford to take a long holiday.

Use -ing...

when the word is the subject of a clause:

e Swimming is good exercise.

o Doctors say that smoking is bad for you.
after a preposition:

I look forward to meeting you.

They left without saying goodbye.

after certain verbs:

avoid, dislike, enjoy, finish, give up, mind/not mind, practise
Look at these example sentences:

| dislike getting up early.

Would you mind opening the window?

Gerund as Subject, Object or Complement

Try to think of a gerund as a noun in verb form.

Like nouns, gerunds can be the subject, object or complement of a sentence:
Smoking costs a lot of money.

| don't like writing.

My favourite occupation is reading.

But, like verbs, a gerund can also have an object itself. In this case, the whole expression (gerund

+ object) can be the subject, object or complement of the sentence.

Smoking cigarettes costs a lot of money.

I don't like writing letters.

My favourite occupation is reading detective stories.

Like nouns, we can use gerunds with adjectives (including articles and other determiners):
pointless questioning

a settling of debts
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the making of this film

his drinking of alcohol

When we use a gerund with an article, it does not usually take a direct object:

a settling of debts (not a-settling-debts)

Making this film was expensive.

The making of this film was expensive.

Gerund after Preposition

Here is a good rule. It has no exceptions:

Prepositions are always followed by a noun-phrase.

If we want to use a verb after a preposition, it must be a gerund (which functions as a noun). It is
impossible to use an infinitive after a preposition. So, for example, we say:

I will call you after arriving at the office.

not +wil-cal-afterto-arrive-at the-office:

Please have a drink before leaving.

I am looking forward to meeting you.

Do you object to working late?

Tara always dreams about going on holiday.

Notice that you could replace all the above gerunds with "real” nouns:

I will call you after my arrival at the office.

Please have a drink before your departure.

I am looking forward to our lunch.

Do you object to this job?

Tara always dreams about holidays.

Gerund after Certain Verbs

We sometimes use one verb after another verb. Often the second verb is in the to-infinitive form,
for example:

| want to eat.

But sometimes the second verb must be in gerund form, for example:

| dislike eating.

This depends on the first verb. Here is a list of verbs that are usually followed by a verb in
gerund form:

admit, appreciate, avoid, carry on, consider, defer, delay, deny, detest, dislike, endure, enjoy,
escape, excuse, face, feel like, finish, forgive, give up, can't help, imagine, involve, leave off,
mention, mind, miss, postpone, practise, put off, report, resent, risk, can't stand, suggest,
understand

Look at these examples:

She is considering having a holiday.

not She-is-censidering-to-have-a-holiday-

Do you feel like going out?

I can't help falling in love with you.

I can't stand not seeing you.

Gerund in Passive Sense

We often use a gerund after the verbs need, require and want.

In this case, the gerund has a passive sense.

Look at these example sentences. Notice that this construction can be in any tense:

I have three shirts that need washing. (need to be washed)

I sent it back to the shop because it needed fixing. (needed to be fixed)

This letter requires signing. (needs to be signed)

The contract will require signing tomorrow. (will need to be signed)

The house wants repainting. (needs to be repainted)

Your hair's wanted cutting for weeks. (has needed to be cut)
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I'pammamuueckuit mamepuan: MogaabHbIE TIArojbl ¢ IPOCTHIM U TEPPEKTHBIM HHOUHUTHBOM.
DKBUBAJIEHTHl MOJAJILHBIX [JIAr0JIOB.
Cnosoobpazosanue: CaoBoobpazoBaTeabHbie MpeduKce Un-/in-, ir-, il-, im-, dis-, mis-, en-;
cyhdukcer —ous, -ate, -en.
Jluteparypa: 2 (c. 118-142), 8 (c. 110-128, 134-135)

Modal Verbs

Modal verbs are auxiliary verbs (also known as "helping verbs™). Normally modal verbs cannot
work alone and must work with a main verb. The so-called "semi-modals™ work partly like
modals and partly like main verbs.

Modals:

can, could, will, would, shall, should, may, might

must, ought (to)

can, could, be able to

can and could are modal auxiliary verbs. Be able to is not an auxiliary verb (it uses the verb be as
a main verb). We include be able to here for convenience.

have to, must

must is @ modal auxiliary verb. Have to is not an auxiliary verb (it uses the verb have as a main
verb). We include have to here for convenience.

shall versus will

People sometimes say that there is no difference between shall and will, or even that today
nobody uses shall (except in offers such as Shall I call a taxi?). They say the same thing

about should, but it's not really true.

would

We use the modal auxiliary verb would mainly to talk about the past, talk about the future in the
past and express the conditional mood.

should

We use the modal auxiliary verb should mainly to give advice or make recommendations, talk
about obligation or talk about probability and expectation.
https://www.youtube.com/watch?v=3v88nC8sbSU — Modal Verbs
https://www.youtube.com/watch?v=h-nl0d94W|M — Gerund and Infinitive
www.youtube.com/watch?v=eHEJ8V94g7E — Complex Object
https://www.youtube.com/watch?v=LCm7Pekj2KI — Complex Subject
www.youtube.com/watch?v=RPgxNgO8u-A — Prefixes and Suffixes
https://www.youtube.com/watch?v=h09fUCOM_K4 — Compound Nouns

Teopus nepesoaa

Lenp aymuTopHON pabOTHI B 00JIACTH TEOPUH TIEPEBOJA 3AKITIOYACTCS B O3HAKOMIICHUH
acCIMpaHTOB (COMCKaTeNIel) C OCHOBHBIMM MOHSATHSMH TEOPHM IEepeBoja; CocobaMu mepeBoja,
eIMHUIIAMH TIEpeBOJa W  WICHEHHWEM TEKCTa, JIGKCHYECKHUMH, T'PAMMATHUYECKUMH U
CTHJIUCTUYECKHMMH TpHEMaMHU MEpeBO/ia, a TaKXkKe CIocodaMu IepeBoja HEeTUYHBIX (opMm
rJIaroyia B HAy9HOM KOHTEKCTe.

Teopernueckue acnekThl MepeBoAa HEOOXOAMMBI Ul OCYIIECTBICHUS KOPPEKTHOTO
NepeBo/ia TEKCTOB 10 HAYYHOW CHEIHMATbHOCTH, YTO SIBIISICTCS OJHUM W3 OCHOBHBIX BHJIOB
y4eOHOI JeqTeNbHOCTH aCIUPAHTOB B MPOLECCEe U3YUECHUs TUCIMITIHMHBI «VIHOCTpaHHBIN S3BIK»
Y TIOAATOTOBKH K KaH/IUAATCKOMY SK3aMEHY.

Teopus nepesoga:

I cemecTp

OcCHOBHBIE OHATHSI TEOPHH MIEPEBO/IA; CIIOCOOBI TIEpEBOIA.

Jluteparypa: 1 (c. 85-88), 5 (c. 9-10)

EnuHuns! nepeBoja U 4iCHEHNE TEKCTA.

Jluteparypa: 1 (88-91), 5 (c. 10-18, 27-29)


https://clck.yandex.ru/redir/dv/*data=url%3Dhttps%253A%252F%252Fwww.englishclub.com%252Fgrammar%252Fverbs-modals_can.htm%26ts%3D1487879698%26uid%3D2574472461480624806&sign=eff261840c7da4a324d24a41a10babb4&keyno=1
https://clck.yandex.ru/redir/dv/*data=url%3Dhttps%253A%252F%252Fwww.englishclub.com%252Fgrammar%252Fverbs-modals-have-to-must-not.htm%26ts%3D1487879698%26uid%3D2574472461480624806&sign=586ab3f09159028f610c082a2362b1c9&keyno=1
https://clck.yandex.ru/redir/dv/*data=url%3Dhttps%253A%252F%252Fwww.englishclub.com%252Fgrammar%252Fverbs-modals_shall-will.htm%26ts%3D1487879698%26uid%3D2574472461480624806&sign=b1617bf55fbc17554fa3a500d54a74ea&keyno=1
https://clck.yandex.ru/redir/dv/*data=url%3Dhttps%253A%252F%252Fwww.englishclub.com%252Fgrammar%252Fverbs-modal-would.htm%26ts%3D1487879698%26uid%3D2574472461480624806&sign=c0052b30c9fed3bbe615e1c15fa5f4a2&keyno=1
https://clck.yandex.ru/redir/dv/*data=url%3Dhttps%253A%252F%252Fwww.englishclub.com%252Fgrammar%252Fverbs-modal-should.htm%26ts%3D1487879698%26uid%3D2574472461480624806&sign=86c63f513d549af2ac963bbc43859f4e&keyno=1
https://clck.yandex.ru/redir/dv/*data=url%3Dhttps%253A%252F%252Fwww.youtube.com%252Fwatch%253Fv%253D3v88nC8sbSU%26ts%3D1487879698%26uid%3D2574472461480624806&sign=82081dd2692dfbe566039b8f175b43b6&keyno=1
https://clck.yandex.ru/redir/dv/*data=url%3Dhttps%253A%252F%252Fwww.youtube.com%252Fwatch%253Fv%253Dh-nI0d94WjM%26ts%3D1487879698%26uid%3D2574472461480624806&sign=2fdba9ba86d17e4bf9945ad529b7058a&keyno=1
https://clck.yandex.ru/redir/dv/*data=url%3Dhttp%253A%252F%252Fwww.youtube.com%252Fwatch%253Fv%253DeHEJ8V94g7E%26ts%3D1487879698%26uid%3D2574472461480624806&sign=019174f3933cbd6b9418ff3d9eae1c32&keyno=1
https://clck.yandex.ru/redir/dv/*data=url%3Dhttps%253A%252F%252Fwww.youtube.com%252Fwatch%253Fv%253DLCm7Pekj2KI%26ts%3D1487879698%26uid%3D2574472461480624806&sign=b69155f6f636cbc925086b5b2088c923&keyno=1
https://clck.yandex.ru/redir/dv/*data=url%3Dhttp%253A%252F%252Fwww.youtube.com%252Fwatch%253Fv%253DRPqxNqO8u-A%26ts%3D1487879698%26uid%3D2574472461480624806&sign=419c14dde9812d21aeb6921e7ced1dbf&keyno=1
https://clck.yandex.ru/redir/dv/*data=url%3Dhttps%253A%252F%252Fwww.youtube.com%252Fwatch%253Fv%253Dh09fUCOM_K4%26ts%3D1487879698%26uid%3D2574472461480624806&sign=5cbf0efcdd7d942953120095ab8613f9&keyno=1
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II cemecTp

JIekcHYEeCKHe U TPaMMaTHYECKHE TIPUEMBI IIEPEBO/IA.

Jluteparypa: 1 (91-114), 5 (c. 22-29)

Crioco0bl 1epeBo/ia HEIMYHBIX (POPM IIIaroiia; CTHIMCTHYECKUE IPUEMBI ITEPEBO/IA.
Jluteparypa: 5 (c. 29-33, 36-42)

AyauTOpPHOE U MHAUBHUAYAJbHOE YTEHHUeE.

lenp aymuTopHOW pPaOOTBI € TEKCTaMH 3aKIIOYaeTCs B COBEPIICHCTBOBAHUU U
3aKpEIUICHMH YMEHHMM pas3IMYHBIX BHJOB YTEHUS — U3yYaromiero (C IOJHBIM OXBaTOM
COJIepKaHus1), 03HAKOMHUTEIIBHOTO M TPOCMOTPOBOro. B mporecce camocTosITeNnsHON paboThI
HaJl HAyYHO-TIOMYJIIPHBIMA U HAYYHBIMH TEKCTaMH Ha aHTJIMMCKOM SI3BIKE aCITUPAHTHI JTOJKHBI
pacIIMpHUTh CBOM CIIOBAPHBIN 3a1ac, pa3BUTh HABBIKW YTCHUS U TIEPEBO/IA.

MarepuanioM Il WHIUBUIYAIBHOTO UTEHHUS SBISIIOTCA OOIICHAYYHBIC TEKCTHI H
CICIAIbHBIC TEKCThI [0 HAIMPABJICHUIO WX IOATOTOBKH, Ha 0a3e KOTOPBIX AaCIHUPAHTHI
o0Oy4aroTcs MepeBoly, aHHOTUPOBAHHUIO M COCTaBJICHUIO pe3tomMe. OO0beM TEKCTOB COCTaBIISIET
300 ThIC. IEYATHBIX 3HAKOB.

TexkcTsl UIs YTeHHsS acnUpaHThl OTOMPAOT W3 HHGOPMAIMOHHBIX PECYPCOB CETH
WuTepHeT, a TakkKe W3 BEAYNIMX HHOS3BIYHBIX JKYPHAIOB W TPYIOB, BKIIOYAMOIIUX CaMYHO
pa3HOOOpa3Hyl0 TEMATHKy IO aKTyaJlbHBIM MpoOJeMaM HaydHOTO H MpodeccHOHATBHOTO
npodus.

NuauBuayanbHOe YTEHHE SBIAETCS OJHUM W3 CPEICTB PAa3BUTUS YMEHHM 4YTEHUS U
paciMpeHus CIIOBApHOTO 3araca acrupanTa. JJis 3Toro HeoO6XoIuMo:

1) BBIOpaTh MaTepuan Uisi YTEHHsS, KOTOPBIA COOTBETCTBYET COJIEpXKaHUIO paboueit
IPOTPaMMBI,

2) MPOYMTATh ¥ OTMETUTH HOBBIC CJIOBA U CIIOBOCOYCTAHMS,

3) 3amucaTth B TEMAaTHYECKUN CIIOBAPh X TPAHCKPHUIIIHIO U IIEPEBO/I.

Pexomennauuu no padore ¢ aureparypoit

Paboty c¢ nureparypoil 1enecoobpazHO HayaTh C U3YyYEHHs OOLIMX HCCIIEAOBAHHUM IO
BbIOpaHHOW TeMe, a Takke yueOHHKOB M Yy4eOHbIX MmocoOuil. Jlanee pekomMeHayeTcsl nepeiTH K
aHanmu3y MoHorpaguii W craredf, paccMaTpUBAIOIIMX OTAEIbHBIE AaCMEKThl MIpodieM,
NPEJCTaBISIIOIIMX MHTEpEeC JUIsl aclupaHTa, a Takke OQHUIMAIbHBIX MaTepuajoB U
HEONyOJIMKOBAaHHBIX JOKYMEHTOB (Hay4yHO-HCCIIEIOBAaTEeNbCKUE pPAa0OOThI, JAUCCepTalluu), B
KOTOpPBIX MOTYT COJIEp)KaTbCs OCHOBHBIE BOIIPOCHI HU3ydaeMoil mpoOiiembl. Paboty c
UCTOYHHKAMU HEOOXOJMMO HAauYMHATh C O3HAKOMMTEIBHOTO UYTEHMS, T.€. MPOCMOTPETh TEKCT,
BBIJIETISISL €0 CTPYKTYpPHBIE €MHULBL. [Ipy 03HAKOMUTEIHLHOM UYTEHUU 3aKJIaJKaMHU OTMEYaroTCs
T€ CTpaHMIbI, KOTOpble TpeOyloT Oojiee BHHMMATEIBHOTO M3y4deHus. B 3aBucuMocTu OT
pe3yJbTaTOB O3HAKOMUTENILHOTO YTEHHsI BbIOMpaeTcs JajlbHEeHImMi crocod paboThl ¢
UcTOYHUKOM. Ecnu g pasperneHus mocTaBlIeHHOW 3agauu TpeOyeTcs H3ydeHHEe HEKOTOPBIX
(GbparMeHTOB TEKCTa, TO UCIIOJIb3YETCS METOJl BHIOOPOUHOTO M3YYaroOIIEero YTEHUs, YTO B CBOIO
ouepesib BKIIOYaeT B ce0sl clieaylolee:

- YTEHHE TEKCTa/CTaTbU BCIYX C MPaBUIbHBIM MPOU3HOUIEHUEM 3BYKOB M COOJIIOJIEHUEM
MHTOHALIMOHHOI'O PUCYHKA;

- IEPEeBO/JI TEKCTA/CTaThU C YUYETOM CTHIISI U aHAJIU3 HOBBIX CJIOB U BhIpAKEHUM

- COCTaBJIEHUE TEMATHUYECKOTO CIIOBaps;

- COCTaBJICHHUE TUIaHA U U3JI0KEHHUE COAEepPKaHUSI IPOUYUTAHHOTO;

- pedepupoBaHue ¢ aHTTUHCKOTO Ha aHTJIUNCKHIA,

- BbIpa)K€HUE COOCTBEHHOTO apryMEHTHPOBAHHOT'O MHEHHUSI.

ITpu paboTe ¢ TEKCTOM HEOOXOIUMO TMOIB30BATHCS CIOBAPSIMH PA3IMYHOTO XapaKTepa,
JMHTBUCTUYECKON MJIM KOHTEKCTYaJIbHOM JOTalko, pa3InyHOro poJia MojACKa3KaMH, OlopaMu B
TEKCTe (KJIFOYEBBIC CIIOBA, CTPYKTYpa TEKCTa, MpeaBapsronias nHhopmarus u ap.). Baxxasim
aCIeKTOM paboThl C MHAUBUYaTbHBIM YTCHUEM SIBIISICTCS BEJICHHUE CIIOBApSI.
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I cemecTp
Ayoumopnoe umenue. 03HAKOMUTEIBHOE, IPOCMOTPOBOE, IIOMCKOBOE, H3YyYarolllee

YTEHHE HAYYHO-TIONYJIAPHBIX M HAYYHBIX TEKCTOB.
Jluteparypa: 1 (c. 59-62), 5 (c. 44-49, 49-56), 8 (c. 21-22, 24,33, 37, 50-52, 53-55, 56-59)

II cemecTp

AyoumopHoe umeHue: 03HAKOMUTEIBHOE, IPOCMOTPOBOE, MOMCKOBOE, U3yUalollee
YTCHUC HAYyYHBIX TCKCTOB. I/IHI[I/IBI/II[yaJILHOC YTCHUC HAYUYHBIX TCKCTOB 110 CIICHUAJIbBHOCTH.

Jluteparypa: 5 (c. 56-71, 72-82), 8 (c. 69-70, 75-76, 82-83, 96-107, 120, 124, 128, 136-
137, 146-159), 9

PaboTa ¢ TekcTaMu Ha NMPAKTUYIECCKUX 3AHATUAX

Exercise 1. Before reading the text think about the following questions.

1. We read for different purposes. Look at the following and try to add more of your own:

to get information to develop your reading skills

to learn new things to develop your language knowledge

to be entertained to make you think

2. What types of text do you read (a) in your own language, and (b) in English? For
example, textbooks, magazines, journals, dictionaries, websites, text messages, emails.

3. How do you read? For example, do you always read every word, skim a text to get an
idea of what it's about, or search for particular words or information? What reasons are there for
using different techniques for reading?

4. Work in groups and discuss your answers.

Exercise 2. Read the text and find out the information about the key skills in working
with the texts:

Thinking about Your Reading

In academic study you will encounter many kinds of text, which can be read in different
ways. The texts in this module are from a subject-specific dictionary — these are very useful if
you want a brief description of a specific topic. Two key skills in reading most texts
are skimming (reading quickly to get an overview of the text and understand the main idea)
and scanning (reading quickly to find key information, or the right part of the text). You can
then read a text more slowly to find more detailed information.

When you are skimming, don't try to understand every word. Think about why you are
reading, and look for words / phrases that help you.

Some students learn in a different way from others and so need to be taught in a way that
makes it easy for them to learn. Where their preferred learning opportunities are not provided,
students may perform less well and therefore mistakenly be assumed to be underachieving
through lack of ability.

TEXT 2

Exercise 1. Before reading the text on critical thinking, consider the following
question.

1. What impact has the Internet had on the way people think?

2. Write down one or two ideas and then discuss your ideas with other students.

Exercise 2. Read the following discussion about reading in the digital age. How do the
ideas expressed match your own? Develop your selective reading skills.

Reading and Thinking Critically
On academic courses, students are required to read extensively. It is therefore essential to
develop your selective reading skills. The most effective way to do this is to think about your
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purpose for reading at every stage of your research. For example, if you are looking for a
definition to use in the introduction to your project, you should identify the parts of the text that
contain this specific information and disregard the rest of the text at this point. This involves
reading critically, i. e. thinking about what you read and questioning aspects such as: whether
you agree with the ideas; whether your other reading supports what you are reading or questions
it.

With the onset of the digital age, the need to read and think critically has never been more
important. The amount of information available through electronic sources is huge and there is a
need to filter this stream of information in order to separate the valid from the invalid, the
relevant from the irrelevant, or, in simple terms, the "good" from the "bad". The more
information that can be accessed, the greater the need to evaluate information, beliefs, claims and
opinions "critically".

Therefore, as you are reading and beginning to understand the text, you have to decide
whether it is useful. Secondly, you should decide whether you agree with what is said in the text.
A third important critical reading and thinking skill is to relate information in the text to what
you already know; for example, are there any other texts you have read with similar information
that supports or undermines the ideas you are reading?

This critical approach to reading is an active skill and helps you interact with the text.
This in turn helps you to understand it more fully. In addition, it helps you to make important
decisions about the text you are reading; for example, whether to skip certain sections of the text,
or whether to read a particular section very carefully — you may even decide to make no further
use of the text. Interacting with the text and making decisions as you read can save you a great
deal of time in the long run.

As you read more about your topic and take relevant notes, you will be able to make
connections between ideas that will help you plan and structure your writing. The more you
think about what you are reading, the better you will be able to write an evaluative report.

Research has shown that there is a positive relationship between good critical reading and
thinking skills, and proficiency in extended writing (Stapleton, 2001); (Condon & Kelly-Riley,
2004). It is also reasonable to believe that readers who can think critically are better readers.

Kurland (2000) claims there is a difference between reading critically and thinking
critically. He claims that critical reading is a technique for discovering information and ideas
within a text, but that critical thinking involves deciding whether to agree with this information
or not.

Critical reading therefore means reading “carefully, actively and analytically”, but critical
thinking means the reader uses previous knowledge and understanding to decide on the validity
or value of what they have read. Following these definitions, critical reading comes before
critical thinking. It is only after the reader has fully understood the text that they can "think"
about it critically.

Exercise 3. Look at this sentence from a student essay. First read it critically, then
think about its meaning critically.

Parents are buying expensive cars for their children to destroy them.

Note: As you "read" this sentence critically, you should be thinking about what the
"words" actually mean; in this case, particularly the word them. Does it refer to the parents, the
cars or the children. Then you should think about the "ideas™ expressed in the sentence — this is
where you are "thinking" critically.

Many students experience difficulties in choosing the most appropriate texts to read when
beginning their academic studies. They look at long lists of journal articles, websites and books,
and do not know where to start — there seems to be so much information to search through before
they find what they are looking for. Time becomes a real matter of concern as deadlines for
completing assignments draw closer.
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You are more likely to find what you want if you have a clear idea of your purpose. If
you have a clear focus, you can then look for the specific type of information you need.

Exercise 4. Tick (¢”) the things you do when researching a topic. Compare and discuss
your answers with another student.

. Write down the topic and think about what you already know.

. Make a list of what you do not know and need to find out.

. Use specific strategies, such as creating a mind map.
AynupoBaHue

Ienbro ayMTOpHOI pabOThI B JAaHHOM BHJIE I€ATEIILHOCTH SIBJIETCS OBJIAJICHUE
HaBbIKaMU BOCIIPUATHS HA CIyX MHOSA3BIYHON peud. AyaAuTOpHAs paboTa aCIMPaHTOB 110
ayJMPOBAHHUIO MIOJIPAa3yMeBaeT NPOCTyIIMBAaHUE TEKCTOB M TUAJIOTOB KaK OOILIEsI3bIKOBOTO
CoJIepKaHus, TaK ¥ MPOoPecCHOHAIbHON HalPaBICHHOCTH.

I cemecTp

3ajanue: NpociaymaTh AUAJIOT WA TEKCT BBIIOIHUTD 3aJaHus, OTBETUTh Ha BOMPOCHI, KPATKO
nepeckasarh €ro.

Il cemecTp

3ajaHue: NOpociaymaTh AUAJIOT WA TEKCT BBIOIHUTD 3aJaHusl, OTBETUThH Ha BOMPOCHI, KPATKO
nepeckasarh €ro.

Jluteparypa: 1 (c. 73-78)

WudopmalinoHHbIe pecypchl s ayJUpOBaHUS:
1. news.bbc.co.uk/hi/russian/learn_english

www.englishclub.com

www.eslcafe.com

www.study.ru

www.efl.ru

www.soft-one.com/words

www.yaziki.ru

alemeln.narod.ru

http://www.wordsmyth.net/

©CoNoOR~WN

IIucbmo

[enpro aynuTopHOM pabOTHI B JaHHOM BHJIE JACATEIHHOCTH SBIISETCS Pa3BUTHE HABBHIKOB
MNPOJYKTUBHOTO NHChbMa HA AaHTJIMHUCKOM SI3bIKE, KaK CpEJICTBAa AaKTUBM3ALMU YCBOECHUS
S3BIKOBOTO MaTepuana. OO0yJaromuiicst B aClIUPAHTYpPE TODKEH BJIa/IeTh HaBBIKAMHU U YMEHUSIMH
MMCbMEHHOW HAy4YHOW peYH, JIOTMUHO U apryMEHTHPOBAHO M3JaraTb CBOM MBICIH B BUJIE ICCE,
coOnrofasi CTHJIMCTUYECKHE OCOOEHHOCTH; JAEMOHCTPUPOBATh yYMEHHUE H3JlaraTh COJEp)KaHUE
MPOYUTAHHOTO B (hopme aHHOTaIuu, pedepara; COCTaBIATH TE3UCHI JOKIaAa, COOOMICHHS TO
TeMe HCCIIEe0OBAHMUS.

I cemecTp

ITucvomo: BHITIOTHEHUE TMCHMEHHBIX YIPOKHEHHUH, U3ydeHNe MMPaBUJT HAITMCAHUS JCCe,
HAIMCAaHKE CCE HA 3a/IaHHYI0 TeMY, ONTUCaHKe TPaQHuKOB, TUATPaAMM.

Jluteparypa: 5 (¢.33),8(c.19-21, 22-23, 25-26, 27-28)

1 (c. 62-65), 3 (c.9, c. 11-12), 5 (c.31),8 (c. 29-33, 35-39)

PexoMeHmanuu 1mo HaImMcaHuIo dCce


http://news.bbc.co.uk/hi/russian/learn_english
http://www.englishclub.com/
http://www.eslcafe.com/
http://www.study.ru/
http://www.efl.ru/
http://www.soft-one.com/words
http://www.yaziki.ru/
http://alemeln.narod.ru/
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Dcce- 3TO BHUJ BHEAYJUTOPHON CaMOCTOSITCIIBHOW pabOThl acCMUPaHTOB IO HAMHCAHHUIO
COUMHEHUS HeOONbImOro o0bEMa © CBOOOJHOW KOMIIO3WIIMM HA 4YacTHYH Temy. Ha
MPAKTUYECKHUX 3aHATHUSAX IPENoJaBaTeb JAeT PEKOMEHJALUU 10 HAIMCAHUIO 3CCE U 3HAKOMMT
aCIMpaHTOB C TEMaTHKOW 3cce. Temaruka 3cce JNODKHA OBITh aKTyalbHOMW, 3aTparumBaromien
COBpEMEHHbIE TpoOsieMbl 00JaCTH W3YYEHHUS AUCLHUIUIMHBL. ACHUPAHT JOHKEH PAaCKpBITh HE
TOJILKO CYTh MPOOJIEMBI, IPUBECTH Pa3IMYHBIC TOYKH 3PEHUS, HO W BBIPA3UTh COOCTBEHHBIC
B3IJIS1bI HA HEE. DTOT BUJ pabOThI TPEOYET OT acnupaHTa yMEHHS YETKO BhIPAXKaTh MBICIIU KaK B
MUCBbMEHHOU (popMe, Tak U MOCPEACTBOM JIOTUISCKUX PACCYXKIACHHIA, ICHO M3JIaraTh CBOIO TOUKY
3pEHUs.

Occe, Kak MpaBUiIO, UMEET 33aJJaHKe, MMOCBSIIEHHOE PEIICHUIO OJJHON M3 MPOOJIeM, KacaromIencs
obnacTu y4eOHBIX WIIM HAyYHBIX HWHTEPECOB IUCIUILUIMHBI, oOmiee mpobiemuoe mose. [Ipu
PAacKpBITUM TEMbI AaCIUPAHT JOJDKEH TMPOSBUTh OPHUTHHAIBHOCTh IOAXO0JA K PEUICHUIO
pOOJIEMBI, PEATHMCTUYHOCTh, TOJIE3HOCTh W 3HAYUMOCTH TMPEIOKCHHBIX HJEH, SPKOCTD,
00pa3HOCTb, XYI0KECTBEHHYIO OPUTHHAIILHOCTh M3JI0KEHHS.
[Tpu HanMcaHWy 3cce aCTUPAHTY PEKOMEHIYETCSI:
- Tmoxo0paTh U U3YYUTh UCTOYHUKH TI0 TEME, COACPIKAIILYIOCS B HUX HH(OPMAITHIO;
- BBIOpaTh INIABHOE U BTOPOCTEIICHHOE;
- COCTaBHUTb ILIaH 3CCE;
- JIJAKOHWYHO, HO €MKO PacKpbITh COJCP)KaHHE MPOOJEMBI M CBOHM MOIXOIBI K €€
pEIIeHHIO.
[Tpu orieHKe 3cce YUUTHIBAOTCS:
- HOBH3HA, OPUTHHAILHOCTH HUJICH, ITOIX0/1a;
- PEATUCTUYHOCTH OICHKH CYIIECTBYIOMIETO TOJIOXKECHHUS JCT;
- TIOJIE3HOCTh U PEATUCTHYHOCTD MPEITIOKESHHON UICH;
- 3HAYMMOCTH peaiu3aliy JaHHOW UJIeH, MMOJX0/1a, IIIMPOTa 0XBATa;
- SI3BIKOBAsi TPAMOTHOCTD U3IIOKEHUS;

Tembl acce:

The process of educational globalization: pros and con.

What is meant by the process of scientific investigation?

What are the ways of developing academic skills?

Can individual learning styles influence the methods of acquiring knowledge?
Is it possible to avoid plagiarism completely?

arONE

II cemecTp
1. BeInonHeHUe MUCHhbMEHHBIX YIIPAXHEHUI, COCTaBlieHUE pedepaToB, aHHOTAIUH.

AHHOTaLII/II/I n pe(bepaTLI COCTABJISIFOTCA aClIMpaHTAMU K HAYUYHO-TIOMMYJISIPHBIM U HAYYHBIM
TCKCTaM

Pexomenmamnuu mo coctaBieHuIo pedepaToB M aHHOTAIIHMA

AHHOTaHI/ISI- OTO MPECACIbHO KPATKOC HM3JIOKCHHE TJIAaBHOTO COACPKAHUA TEPBHUYHOTO
JIOKYMEHTa, COCTaBJICHHOE B pe3ylbTaTe KOMIIPECCHU TEKCTa OpPHUTMHANA W B HECKOJBKHX
CTpOYKax Jaroliee NpeACTaBICHUE O ero Temarnke. Ha3HaueHWe aHHOTAIlMM COCTOHWT B TOM,
9TOOBl JaTh CIENHATNCTY BO3MOXKHOCTh COCTAaBUTh MHEHHE O IlejecooOpa3HocTu Oolee
JETAIbHOTO YTEHUS IEPBOUCTOYHHKA.

Pe(bepaT " aHHOTAllUA OTHOCATCA K BTOPUYHBIM JOKYMCHTAJIbHBIM UCTOYHHUKAM HaquOﬁ
nHpopmarnuu. PedepaTsl M aHHOTAIMKM COCTABJISIIOT OCHOBHOE cCoJepX)aHuE pedepaTuBHBIX
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KypHaioB. Pedepar — 3TO TEKCT, MNOCTPOCHHBIM HAa OCHOBE CMBICJIOBOM KOMIIPECCHUU
NEPBOMCTOYHUKA C IEJbI0 MEepeauyd ero IiIaBHOTO cojepxanud. Otriamuue pedepara oT
AQHHOTALIMU COCTOMUT HE TOJBKO B UX PA3HOM HAa3HAUEHUH, HO U B Pa3HOM 00bEME M KOMIIO3HIINH,
TO €CTh B MaHepe mojaauu Matepuana. Cpemnuii o0beM pedepara mns tekcroB B 2000 - 3000
cioB - oT 50 1o 100 cnoB (10 - 15 npemnoxenuit). Cpegauit 06bem anHoTanuu - 30 - 40 cioB (3
- 4 mpesIoXKeHus), a UHOrAa U 1 mpeyioxkeHue.

Pedepar crpourcs Ha OCHOBE KIIOYEBBIX (DparMeHTOB, BBIJECIICHHBIX W3 TEKCTa
MEPBOMCTOYHUKA, a THIIETCS ¢ WUCIOJL30BAHMEM S3bIKa OPUTHHANIA. AHHOTAIMS K€ THIIETCS
CBOMMH CIIOBaMHU, UMEET OTIEYATOK CYOBEKTHMBHOCTU. B Hell MOXXHO JOmycKaTh OLIEHOYHBIE
BBIPQXXCHHS M KJIUIIIE, KOTOPBIE HE JOMYCTUMEI B pedepate.

TexcT pedepara MOXKET MOCTY>KUThH ONMOPOM JJIsi YCTHOTO COOOIICHHUSI 110 IIPOYUTAHHOMY.

Becr mpouecc cocraBneHust pedepara pa3dbUBaeTCs Ha COCTABISAIOLINE €r0 3BEHBS, TO
€CTh JECUCTBUA.

1. JledicTBUS 1O BBIACICHUIO KIFOYEBBIX (ParMeHTOB (IMMOAYCPKUBAIOTCS WM
BBIMHICHIBAIOTCS).

2. [lelictBus 1mo aHanmm3y Jorudeckoil cTpykrypsl Tekcra. (IIpm aToM ompenensercs
OCHOBHOE COJEpXaHHE TEKCTa, (OPMYIUPYIOTCS TEMbl M MHKPOTEMBI, COCTaBISETCS
TEMaTUYeCKasi CeTKa, MOIBOSINAS K HAITMCAHUIO JIOTHYECKOTO TIIaHA).

3. JlelicTBUs MO meperpynmnupoBKe (QparMEHTOB M COCTABIECHUIO JIOTUYECKOTO IUIAHA.
[Tpouienypa cocraBieHHUs IJIaHA COCTOMT B CYMMHPOBAHHUU CMBICIIA BBIJCICHHBIX KITHOYCBBIX
¢dparMenToB B BuAe  o0oOmamommx  (GOPMYJIMPOBOK  HOMHHATHBHOro  Ttuma: the
problem of safety of flights. IIpu neperpynmnupoBke KitO4eBBIX (pParMeHTOB U COCTABICHUU
IJIaHA IPOUCXOUT CIUSHUE TyOIUPYIOMIHUX APYT Apyra (parMeHToB.

4. JleficTBHS O COCTaBJICHUIO M PEAAKTHPOBAaHHUIO TekcTa pedepara. [Ipu mocTpoennn
TEKCTa aCIUpPaHTaM PEKOMEH]IYeTCS MOMHUTh, YTO OH UMEET YETKYIO JIOTUKY H3J0xKeHus. [l
3TOTO CJIeIyeT UCIOJIb30BaTh TAKKME CBA3YIOIINE 3JIeMeHThI, Kak: therefore, then, thus.

[To mepe HEOOXOAMMOCTH MpENOAABATENh MOXKET MPEATIOKUTh AaCIUPAHTaM CEPHUI0
VIIpaXHESHUH HA 3aIIOMUHAHUE COACPKAHMSI TEKCTA.

AHHOTalMA TPEACTaBIseT coOOM TPEeNeNbHO KpaTKOe W3II0KEHHE COJep:KaHus
MIEPBUYHOTO JOKYMEHTA, JIAfoIee 00IIee MpeICTaBlIeHNe O ero TeMaTuKe. AHHOTAIUS HE MOXKET
3aMEHHUTh OPUTHHAN U €€ Ha3HAYeHHE COCTOUT B TOM, YTOOBI JaTh BO3MOKHOCTH CIICLUATHCTY
COCTaBUTh MHEHHE O [eJIeco00pa3HOCTH Ooyiee JETATBHOTO O3HAKOMIJIGHHS C JIaHHBIM
MaTepuaioM. B 3TOM COCTOMT OJWH M3 CYIIECTBEHHBIX MOMEHTOB OTIUYMSI AHHOTAIMH OT
pedepara, KOTOPBIA, XOTS U B KpaTKOW (Gopme, 3HAKOMHUT YUTATENsl C CYThIO M3JIaraeMoro B
MEPBOMCTOYHUKE COJiepKaHusl. B mpakThke 00y4eHHs] CMBICTIOBOM KOMIIPECCUU OPUTHHAIBHOTO
TEKCTa oOmpenesieH cpenHuid pasmep anHotauuu B 30-40 cioB (3-4 mpemsiokeHus).
OrnucatenbHas aHHOTAlMs BKIO4aeT oT 3 npo 10 mpemnoxenuit (or 60 mo 100 cros).
AHHOTaNMs, CyMMHPYIOIIas TEMaTHYeCKOe COJIep)KaHWe TEKCTa, MOXKET OBITh MpPeleIbHO
KpPaTKO# U COCTOATh U3 1-2 mpeanoKeHuu.

CylIecTBYIOT OIpe/eICHHBIC KIHINe, YHOTpPeOJseMble IS COCTaBJICHUS AHHOTAIIHM.
Tak st BBOJAHOM yacTH XapakTepHbI Takuekiuiie, kak: the text under consideration deals with
the problem, the article investigates the problem.

B onmcaTensHON YacTH aHHOTAIMK UCTOb3ytoTes kiuie tuna: the following problems
are described, such questions are considered.

B 3akimounTenbHOM YacTH aHHOTAIIMY MCTIOJIB3YIOTCS KinIie Thma: to sum it up we can
say that, the following conclusion can be made.

Jluteparypa: 1 (c. 66-73), 3 (c. 15), 5 (c. 23, 25, 28-29), 8 (¢c. 65, 66-67, 68, 69, 70-71,
72,76-77, 78, 80-82, 83-85)

2. CocrasiieHHe TE3UCOB IOKJIAI0B Ha aHTJIMICKOM SI3BIKE.
PGKOMCH,Z[aI_II/II/I 110 HAIITUCAHUIO TC3UCOB
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Tesucom (Thesis statement) Ha3bIBAIOT yTBEP)KIEHHE, KOTOPOE BBIJIBUTACTCS aBTOPOM
B Ka4ECTBC HpO6HeMbI WX OCHOBHOU MBICJIM, IIOCJIC Y€ro PpacCKpbIBACTCA H JOKA3bIBACTCA
MOCPEICTBOM KOHKPETHBIX apTyMEHTOB B HEKOTOPOM PACCYXKICHUU.

Te3uc 00BIMHO yMmemIaeTcs B OJHOM, MAaKCUMYM JBYX-TpeX HpeuiokeHusx. [Ipu stom
OH JIOJDKEH OBITh MaKCUMaJIbHO KOHKPETHBIM W YE€TKUM, YTOOBI HE MOIJI0O BO3HUKHYTH
p%HOqTeHHﬁ. Tesuc JOJI’KEH 6BITB HC TOJIBKO YCTKUM U KOHKPCTHBIM, HO CIIC U CHGL[I/I(l)I/I‘-IHBIM.
CrienuuuHOCTh TE3Uca ONpeeisieT YHUKAIBHOCTD HccienoBanus. Kpome Toro, Te3uc 10mKeH
BKJIIOYATh B ce€0s1 HEKOTOPYIO MpobsiemMaTtuky. To ecTh Te3uc — 3TO HE TeMa JIOKJIaja, a UMEHHO
YTBEPXKICHHE IO HEKOTOpOMY BoIpocy. OOBIYHO B TE3UCE YKA3bIBAKOTCS IOJIIPHBIC TOYKH
3peHusi, KOTOPBIC CYIIECTBYIOT OTHOCHUTEIIBHO 3asBIeHHOW mpobnembl. [Ipw 3TOM B Bamem
BBIBOJIC BBl IPHHUMAETE OJIHY U3 CTOPOH HJIU MpejiaracTe COBEPIICHHO HOBOE BUJICHHUE.

Jluteparypa: 5 (c. 31, 33), 8 (c. 121-122, 130-133, 339-344)

https://www.youtube.com/watch?v=B9DerwSW-_A — Describing Diagrams
https://www.youtube.com/watch?v=N1uAImH4GwA Describing Graphs



https://clck.yandex.ru/redir/dv/*data=url%3Dhttps%253A%252F%252Fwww.youtube.com%252Fwatch%253Fv%253DB9DerwSW-_A%26ts%3D1487881670%26uid%3D2574472461480624806&sign=46f71cb837c766a791e191a0655339c4&keyno=1
https://clck.yandex.ru/redir/dv/*data=url%3Dhttps%253A%252F%252Fwww.youtube.com%252Fwatch%253Fv%253DN1uAImH4GwA%26ts%3D1487881670%26uid%3D2574472461480624806&sign=77cf8b6dc300b7159edbb4ae68d133e0&keyno=1

